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ΠροτοΟ άντηχήση τό Ζοφάρ...

ΣτΙς μερες αν ίες τής χαράς χαϊ τής μετάνοιας τής ελπίδας καί τής 

ου γνώμης, Άς άναλο'/ι,σϋοϋιιε τα έργα μας κ ι ’ &ς άντικρνοονμε κατάμ ατα τό 

χοέος μας, Η  επιστροφή τον Ισραήλ στη χιλιειή π ατρ ίδα  τον πρέπει νά 

μάς δώαη τη συναία&ηαη τής μοναδικότητας τον χρέονς αντον· ή άοπ ίδα  τον 

Δαβίδ είναι πάντα τό σύμβολο τής πίστεως άλλα ξανάγινε και έμβλημα τον 

ε&νους. ’Αντλήσαμε από τό αγω νιζόαενο Γ ισον β  τιμή , δόξα, ίλπ ίδα. ΑΙ- 

οϋαν^ηκαμε στό α ίμ α  μας την άγνωστη &έρμη μ ιας εατω καί μακρννής 

Ιστίας . Κ α ι αρπ άξαμ ε άπό την Άκρη τη σημαία τον, που τή στήριξε.πάνω  

α απειρα  πτώ ματα για να τή σηκώση ψηλά, για νά σκεπαα’&ονμε καϊ μ ί  

αϋτή.

Κ α ι τώρα π άμ ε στη Σνναγωγή. Κ α ϊ ϋά  βάλουμε ιό ταλέντ. Κ α ί #ά 

ζητήσουμε συγνώμη. Ε ίνα ι ή ώ ρα  τον κα& αρμοϋ, ή ώ ρα πον Μ  άποκατα- 

στα&ή ή ισορροπ ία  τής συνείδησής μας, Π ήραμε και πέρνονμε συνεχώς °Ωρα 

είναι νά δώσουμε, Ιΐρςτον  άντηχήση to  Σοφ άρ,



ΔΕΝ ΥΠΑΡΧΕ! ΠΡΟΒΛΗΜΑ ΧΡΙΣΤΙΑ
ΝΙΚΗΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ ΣΤΟ ΙΣΡΑΗΛ

Ε Κ Κ Λ Η Σ ΙΑ  ΚΔΙ ΙΣ Ρ Δ Η Λ

Τό Σύνταγμα τοΰ Κράτους τοΰ ’Ισραήλ διακηρύσσει την ισότητα ολων 
των πολιτών ανεξαρτήτως φυίής, εθνικότητας η θρησκεύματος. Αυτή ή δια
κήρυξη καθορίζει πρώτα πρώτα τή θέση τ ής Εκκλησίας στο Κράτος. Έ φ *  
δσον δεν υπάρχει κρατική θρησκεία, δ νόμος δεν κάνει καμμιά διαφορά με
ταξύ £ ραίο) ■■ χριστιανών η μουσουλμάνων. ° Αλλά σ* αυτή τή χώρα, άγια 
γιά τρεις θρησκείες, ή θρησκεία ποτίζει περισσότερο από τις άλλες δημοκρα- 
•ρνές χώρες την καθη ιερινή ζωήν Συνεπώς επεβαλλετο η δημιουργία ενος 
Υπουργείου Θρησκευμάτων πού θά ειχε ώς αποστολή δχι μονο τον ακριβή 
καθορισμό τών όρίοιν μεταξύ θρησκείας και κράτους, άλλα καί τήν^προστα
σία τών δικαια>μάτων τών θρησκευτικών ιδρυμάτων. Το \ λουργειον Θρη
σκευμάτων «δεν άσχολεΐται μέ τήν ατομική «σκηση τής Ιβραϊκής, χριστιανι
κής ή μουσουλμανικής θρησκείας, αλλά μέ τα θρησκευτικά Ιδρύματα καί μέ 
τή γενική διοίκηση τών θρησκευτικών κοινοτήτων.

Αυτό είναι ολο τό πρόγραμμα τοΰ Υπουργείου καίταυτοχρόνως ή άρχή 
τής Εσωτερικής του δργανώσεως.

Τό 'Υπουργεϊον άποιελειται από τρία τμήματα: ενα Ιβραϊκό,^ ένα χρι
στιανικό καί ενα μουσουλμανικό, υπό τή διεύθυνση είδικών πού ανήκουν στά 
θρησκευτικά κόμματα. Τό χριστιανικό τμήμα διόρισε ενα σύνδεσμο σέ καθε 
μεγάλη περιοχή τής χοίρας, πού βρίσκεται σ ά'μεση Ιπαφή μέ δλατα χριστια
νικά Ιδρύματα καί μέ δ'.ες τις χριστιανικές προσωπικότητες^τοΰ^ τομέα του. 
Είναι ό σύνδεσμοςπού φροντίζει γιά τον εφοδιασμό τών απομονωμέ
νων μοναστηρίων, πού βρίσκονται σέ παραμεθόριες περιοχές, υπό τον 
έλεγχο τοΰ στρατού Είναι δ σύνδεσμος πού εξασφαλίζει τήν επικοινωνία 
τών μοναχών καί τών παπάδοιν, που συχνά δεν μιλδνε εβραίκα, με τις πολι* 
τικές καί στρατιωτικές αρχές. Είναι δ σύνδεσμος πού φροντίζει για τις άδειες 
απαραίτητες γιά τούς κληρικούς πού θέλουν νά περάσουν τις γραμμές, άδειες 
πού δέν χορηγούνται στούς πολίτες. (Τελευταίως σ’ ενδεκα Φραγκισκανούς,, 
πού ερχόντουσαν άπό άραβοκρατούμενες περιοχές, επετράπη ή είσοδος στο 
’Ισραήλ).

Φυσικά ή Αρμοδιότητα τοΰ ‘Υπουργείου έπεκτείνεται επίσης στο διακα
νονισμό τών διαφορών πού μπορούν νά προκύψουν μεταξύ τών διαφόρων 
ιδρυμάτων στήν επισκευή τών πολεμικών ζημιών πού ύπέστη ή περιουσία τής 
’ Εκκλησίας καί στή διαφύλαξη τοΰ ειδικού κανονισμού τών κληρικών. (Παρα
δείγματος χάριν,τά μέλη τών θρησκευτικών ταγαάτων άπαλλασσονται από τους 
φόρους). Φυσικά αυτοί οι σύνδεσμοι γνωρίζουν κατά βάθος τις 'Εκκλησίες 
καί τις διάφορες συνήθειες απ’ τις όποιες τά πολλά  θρησκευτικά τάγματα 
διακρίνονται μεταξύ τους). Καί αυτές οί άτοχροόσεις είναι παρά πολλές, 
δπως φαίνεται κι’ άπ’ τήν παρακάτω άπλή απαρίθμηση τών χριστιανικών 
αιρέσεων στο ‘Ισραήλ, δπου έχουν διακόσιες περίπου εκκλησίες καί μοναστήρια·

5
01 ’Ε κ κ λ η σ ίες .

Η Ε λ λ η ν ι  κ η Κ α θ ο λ ι κ ή  Ε κ κ λ η σ ί α  (προ παντός στη Γ α 
λιλαίο). Διευθύνεται απ* ένα αρχιεπίσκοπο καί έχει είκοσι χιλιάδες πιστοι'ς.

Η Ε λ λ η νι κ η Ο ρ θ ό δ ο ξ η  Ε κ κ λ η σ ί α :  δεκαπέντε χιλιάδες 
πιστοί που διευθύνονται από μερικούς αρχιμανδρίτες.

Ή  Λ α τ ι ν ι κ ή η Κ α θ ο λ ι κ ή  Ε κ κ λ η σ ί α :  δεκαέξη χιλιάδες 
πιστοί, από τούς οποίους πολλοί παπάδες καί καλόγρηες (Μεταξύ τών οποίων 
πάμπολλοι ξένοι, ή ελευθερία κινήσεως τών δ,τοίο3ν ουδέποτε εμποδίσθηκε 
παρ δλον τον πόλεμο, ενώ οί "Αγγλοι, κατά τον πόλεμο, είχαν κλείσει σέ 
στρατόπεδο συγκεντρώσεως Ιταλίδες καλόγρηες).

Ο πάτερ Τερέντιος Κυρ με εβραίους μαΦητάς καί στρατιώτες σέ μιά εκδρομή
ατό  Έ ΐν  Καρέμ.



Κοντά στα λιβανικά σύνορα, οί Μ α ρ ο ν ί τ ε ς ,  ύπό τήν πνευματικήν 
ηγεσία Ι 'ό ς  μαρονίιη πατριάρχη πού Ιδρεύει στό Λίβανο, και συνεπώς σ’ εχ
θρικό έδαφος.

'Υπάρχουν α ρ μ ε ν ι κ έ ς  κ α ι  κ ο π τ ι κ έ ς κ ο ι ν ό τ η τ ε ς  (των 
οποίων δ αρχιεπίσκοπος κάθεται επίσης σ’ εχθρικό έδαφος, στην παλιά πόλη 
της 'Ιερουσαλήμ, αλλά τοΰ έπι τρέπεται νά περνάει ελεύθερα τις γραμμές) καϊ 
τέλος ο ί  Χ ρ ι σ τ ι α ν ο ί  τ ή ς  Ά β υ σ σ η ν ί α ς .

Ή  Ά γ γ λ ι κ α ν ι κ ή  δ ι α μ α ρ τ υ ρ ο μ έ ν η  ε κ κ λ η σ ί α .  Διαι
ρείται σέ δυο  αίρέσεις, τήν ευρωπαϊκή καί τήν αραβική. Ό  Επίσκοπός της 
κάθεται επίσης στην παλιά πόλη τής 'Ιερουσαλήμ. Αυτή ή εκκλησία διατηρεί 
δυο άποστολές προσηλυτισμού, μιά εβραϊκή καί μιά αραβική, στις όποιες τό 
Κράτος δεν κάνει καμμιά δυσκολία, καί πού ά'λλωστε δέν σημειώνουν καμμιά 
Ιπιτυχία μεταξύ των Εβραίων.

Ή  *Ε κ κ λ η σ ί α τ ή ς  Σ κ ω τ ί α ς .  Διατηρεί επίσης άποστολές. Οί 
άλλες διαμαρτυρόμενες αίρέσεις: β α π τ ι σ τ έ ς ,  λ ο υ θ ε ρ ι κ ο ί  κ α ί  
καλβινιστές, χρωστάνε στους πιστούς τους τήν δραστηριότητά του.

Οί περισσότερες άπ’ τις Εκκλησίες έχουν μεγάλα κτήματα σκορπισμένα

Ή  εκκλησία τής Κοιμήσεως στό δρος Σιάη μέ στέγη κατεστραμμένη 
ά π ’ τις αραβικές οβίδες.

a° όλη τή χώρα. Τό Κράτος δέν ανακατεύεται μέ κανένα τρόπο στή διαχεί
ρισή τους. Τό Κράτος σκοπεύει νά κράτηση τό προπολεμικό «στάτους κβό» 
κα ί  νά επιστρέψη τό ταχύτερο στις Εκκλησίες τά κτήματα πού έχουν εν
δεχομένως καταληφθή κατά τον πόλεμο ( Ά ς  προσθέσουμε δτι καμμία Ε κ 
κλησία καί κανένας "Αγιος Τόπος δέν έχει καταληφθή απ’ τόν ισραηλιανό 
στρατό). Μία ειδική επιτροπή φροντίζει γιά τήν Ικανοποιητική λύση δλων 
τών προβλημάτων (άποζημκόσεις π .χ.) πού μπορούν νά προκύψουν.

Οί "Α γ ιο ι Τ ό η ο ι

Αυτή ή πολιτική τής διατηρήοεως τοΰ «στάτους κβό» γίνεται ιδιαιτέρως 
αισθητή .στό ζήτημα των ‘Αγίων Τόπων. Τό ζήτημα αυτό υπήρξε πάντοτε 
λεπτό καί τόσο μέ τούς Τούρκους δσο καί υπό τήν αγγλικήν εντολή, προκάλεσε 
σκληρούς αγώνες μεταξύ τών διαφόρων χριστιανικών αιρέσεων. Ά π ’ αυτή τήν 
άποψη τό ’Ισραήλ βρίσκεται σέ μιά πολιτική κατάσταση καλλίτερη απ’ εκείνη 
τοΰ αντιπάλου του, τής 'Υπεριορδανίας. Πράγματι οί κυριώτεροι Ά γ ιο ι Τ ό 
ποι δπως ό "Αγιος Τάφος, βρίσκονται εξω άπ’ τά σύνορά του, στή Β η θλεέμ  
καί στην παλιά πόλη τής 'Ιερουσαλήμ.

Οι 'Άγιοι Τόποι πού βρίσκονται στό ’Ισραήλ είναι δευτερευούσης σημα
σίας κι5 είναι δλοι υπό ειδικήν προστασία, καί δέν μπορεί νά τούς επισκεφθή 
κανείς παρά μόνο μέ είδικήν άδεια.

"Ολες οί «περιουσίες τής εκκλησίας» άγιες ή όχι, έχουν αυτό τό προ
νόμιο. Επομένως οίαδήποτε ερευνά γιά τήν ανεύρεση κρυμμένων Αράβων 
— άς μή ξεχάσουμε δτι πολλοί παπάδες είναι "Αραβες— πρέπει νά γίνη πα
ρουσία ενός άντιπροσώπου τής ένδιαφερομένης θρησκευτικής κοινότητάς καί 
ενός υπαλλήλου τοΰ Υπουργείου τών Θρησκευμάτων. Πάντως οί έρευνες δέν 
μπορούν νά γίνουν νύχτα.

Κ α τ ά  τόν  π όλ εμ ο

Εννοείται δτι κατά τόν πόλεμο καί κατά τή διάρκεια τών εχθροπραξιών 
σημειώθηκαν μερικές παρεξηγήσεις. Ά λλά δ στρατός τοΰ ’Ισραήλ δέν κατέ
στρεψε ποτέ έκουσίως περιουσίες τών ’Εκκλησιών, ενώ μιά ουδέτερη έκθεση 
μάς δίδει μιά εΙκόνα εντελώς διαφορετική τών αραβικών ενεργειών. 'Έ τσ ι δ 
αιθιοπικός καθεδρικός ναός στην 'Ιερουσαλήμ, μακρυά άπ’ τό μέτωπο δέ
χθηκε εκατόν είκοσι οβίδες. Οί μοναχοί καί οί καλογρηές του έμειναν επί μή
νες σέ μιά κρύπτη διαστάσεων 4 Χ δ  μέτρων. Εβραίοι γείτονες τούς έφερναν 
τρόφιμα μέ κίνδυνο τής ζωής τους. 'Η  ανατολική πλευρά τής μονής τής Πα
ναγίας (Νοτρ— Ντάμ) άνατινάχθηκε από τούς “Άραβες Ινώ τραβούσαν πάνω 
στις εβραϊκές θέσεις από τό κωδωνοστάσιο τής εκκλησίας τή: Ντελιβράνς. 'Η  
ισραηλιανή κυβέρνηση είχε προτείνει επανειλημμένος στον ΟΗΕ ν’ άναλάβη 
τήν προστασία τών Α γίω ν Τόπων. Ά λλά  ή έκκλησή της έμεινε χωρίς άπάν- 
τηση. Χωρίς απάντηση εμεινε επίσης ή έκκληση τών μοναχών τής Ντορμισιόν 
στόν Ε ρ υθρό  Σταυρό, άπ’ τόν όποιο ζητούσαν νά τούς βγάλη άπ’ τή θέση 
τους μεταξύ τών δυο γραμμών τοΰ μετώπου. Αυτοί οί μοναχοί μετεφέρθησαν 
επί τέλους άπό εβραίους εθελοντές μέ επί κεφαλής ενα καθολικό παπά καί 
ένα ισραηλιανό αξιωματικό. Οί εθελοντές παίζονε τή ζωή τους. Α π ελευ
θέρωσαν επίσης τούς πέντε γέρους παπάδες τοΰ Τσενάκουλουμ.

‘ Ο Ρ α δ ιο σ τ α θ μ ό ς  το ΰ  Β α τ ικ α ν α ϋ  δ ια ψ ε ύ δ ε ι

Τέλος πάντων, ή Χριστιανική Εκκλησία στό Κράτος τοΰ ‘Ισραήλ δέν
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αποτελεί πρόβλημα. Πολλοί προσπαθούν άπό πολλές πλευρές, καί στο εξω 
τερικό, νά δημιουργήσουν ενα πρόβλημα. Στην πραγματικότητα, κι’ από 
τά δυο μέρη υπάρχει πολύ καλή θέληση γιά νά διατηρηθή μια θετική επαφή. 
Μια απόδειξη αυτής τής συνεννοήσεο)ς είναι ή συνεχώς μεγαλύτερη ζήτηση 
εβραϊκών βιβλίων και καθηγητών εβραϊκής γλώσσας άπό μέρους τών μονα- 
στηρίων και τών άλλων χριστιανικών Ιδρυμάτων. Γιά νά ίκανοποιήση αυτή 
τή ζήτηση ή κυβέρνηση αναγκάσθηκε τόν τελευταΐον καιρό νά παραγγείλη 
ίταλοεβραϊκά λεξικά στην Ευρώπη. 'Η  άντιεβραϊκή προπαγάνδα στο εξω τε
ρικό δεν επιδοκιμάζεται άπό τούς ιθύνοντες τής Εκκλησίας στο ’Ισραήλ. 
’Έ τσ ι τόν τελευταΐον καιρό, ενας ανώτερος άξιωματοΰχος τής Εκκλησίας 
διέψευσε έπισήμως σ' ενα γράμμα προς τήν κυβέρνηση, μιά πληροφορία πού 
είχε μεταδοθή άπό τό ραδιοσταθμό τοΰ Βατικανού.

"Ε να γ ο ά μ μ α  ατόν  ‘ YnovQ yo τω ν  θ β η ο π ε ν μ ά ΐ ίο ν

Θά τελειώσω αυτήν τή σύντομη έκθεση με μιά περικοπή άπ’ ένα γράμμα 
πού έστειλε στον υπουργό τών Θρησκευμάτων, Ραμπί Μαϊμόν, δ πατριαρχι
κός Βικάριος, πάτερ Τερέντιος. Είχα στά χέρια μου αυτό τό γράμμα. Σχετι- 
κώς μέ τήν προπαγάνδα πού αναφέραμε πιο απάνω, έγραφε : «Είναι λυπηρό 
πού αυτές οί Ιστορίες βρίσκουν τόσο μεγάλο ακροατήριο σ’ αυτήν τήν εποχή 
τής προπαγάνδας.. Αυτό προκαλεί σφαλμένες εντυπώσεις και δημιουργεί πα
ρεξηγήσεις...Θά έπιστήσω τήν προσοχή τοΰ άποστολικοϋ πατριάρχου στήν 
υπόθεση αυτή καί θά τόν παρακαλέσω νά προβή σέ μιά επίσημη δήλωση».

Τέτοιες δηλώσεις έγιναν κι’ άπό άλλους ανώτερους άξιωματούχους τής 
έκκλησίας καί πρό παντός άπό τόν αντιπρόσωπο τοΰ ρωμαίου πατριάρχη 
Μακ. Βεργκάνι, πού είναι ταυτοχρόνως βικάριος τής Γαλιλαίας καί αντιπρό
σωπος τοΰ άποστολικοϋ απεσταλμένου. Τ ό  πιο χτυπητό παράδειγμα τών κα
λών σχέσεων πού υπάρχουν μεταξύ τοΰ ’Ισραήλ και τών χριστιανικών κληρι
κών είναι τό εξής : οί μοναχοί καί οί καλόγρηες τής «Τέρρα Σάνκτα» έβαλαν 
στή διάθεση τοΰ Έβραϊκοΰ Πανεπιστημίου ένα μεγάλο μέρος τοΰ κτιρίου τους 
γιά τήν εγκατάσταση τών εργαστηρίων καί τά μαθήματα. Μιά γαλλική Ιφη- 
μερίδα ανήγγειλε δτι οί ίσραηλιανές αρχές είχαν διώξει τούς μοναχούς τής 
«Τέορα Σάνκτα».·.

IS R A E L  Υ.  B E N -G A V R I E L

Τΐ έ μ ε ι ν ε  ά π ’ α ύ τ ό ν

Τ ο ΰ  Α ς  p ι έ  λ Κ ά ρ λ ι μ π α χ

Ή ταν ϊσως αφέλεια...
"Ισως περίμενα κανένα θαΰμα: νά τόν δώ νά βγαίνη άπ’ τόν τάφο του, 

ζωντανό, δπως τ·ιν ξέραμε άπό τήν εικόνα του άνηρτημέιη σ’ άπειρους τοί
χους καί στραμμένη προς εκατομμύρια εβραίων. Τά άσσυριακά γένια, τά 
μάτια βαθε·ά καί γεμάτα οράματα, τά χέρια στανρομένα πάνω στό στήθος— 
σ’ ενα φωτοστέφανο, και τό κεφάλι ψηλά, πάνω άπ’ τό λαό ολόκληρο. Την 
εικόνα πού έχουμε πάντα σήν καρδιά μας.

Είναι τόσο σκληρό νά τό πάρουμε απόφαση, δτι δεν υπάρχει πιά .. πή
γαμε νά τον συναντήσουμε, ντυμένοι σάν γιο μιά συνιντευξη. Θυμόμαστε μ’ 
ένα χαμόγελο πόσο φρόντιζε γιά τήν άψογη εμφάνιση τών δικών του καί 
πώς αναγκασε τόν Μάξ Νορντάου, στις παραμονέ- τοΰ προοτου Σιωνιστικοΰ 
Συνεδρίου, νά βγάλη τή ρεδιγκότα του καί νά φορέση ένα φράκο, δημιουρ
γώντας κτσι μια νέα παράδοση. Διασχίζομε τούς έρημους δρόμους τϊις Βιίν- 
νης, κοιμισμένους ακόμα τοσο πρωι, κάτω άπό μιά δυνατή βροχή. Κυττά- 
ζοντας^τόν ουρανό, σκεπτόμασταν οτι αν ο καιρός δεν καλλιτέρευε, τό ίσροη- 
λιανο αεροπλανο δα καθυστερούσε κ εμείς, οί λίγοι παρόντεί, θά μέναμε 
ιιόνοι μαζύ του. Στήν αρχή δεν εΐμασταν παρά 20 άτομα.

Στήν ̂ είσοδο στεκόντουσαν βιεννέζοι αστυνομικοί πού μάς χαιρέτησαν 
με μεγάλη επισημότητα. Ούτε καν τούς κυττάξαμε. Λέγαμε άνάμεσά μας: 
«Σήμερα τό πρωί μας χαιρετούνε. Χθες φωνάζανε: «Χάϊλ Χίτλερ». Καί σή
μερα τό μεσημέρι θά  χαιρετίσουν μέ τόν ϊδιο σεβασμό, τό Συνέδριο τής Νεο
λαίας τοΰ Επισκοπου Ιννιτζερ στο οποίο θα  ζητηθή φανερά ή επιστροφή 
εκείνων πού, αν ήσαν εδώ, θά κυνηγούσαν τούς τελευταίους έπιζήσαντες τής 
τοπικής εβραϊκής κοινότητας.

Αφίσαμε πίσω μας τούς αστυνομικούς. "Ενας άπό μάς τούς είπε δτι ή 
παρουσία τους^ ήταν περιττή κι’ έτσι ξαφανίσθηκαν. Τούς προσπεράσαμε 
ΐ’περήφανα, με τά μάτια στραμμένα στό μονοπάτι στό οποίο προχωρούσαμε. 
Φθασαμε κοντά σέ τρία φέρετρα άπό άλουμίνιο, κρυμμένα κάτω άπ’ τά δέν
δρα, και σταιιατησαμε νά τά κυττάξουμε. Υ πήρχε μιά έπιγααφή μέ μικρά 
στοιχεία : «Θεόδωρος Χέρτσλ». Καί είπαμε άνάμεσά μας : «Αυτό τό φέρετρο 
κιναί πολύ μικρό γι’ αύτόν. Είναι δυνατόν ένα φέρετρο τόσο ελαφρό καί τόσο 
μοντέρνο νά βαστάη τέτοιο βάρος ;



ίο
Στό τέλος τής άλλέας είδαμε τόν τάφο, Είχαν βάλει επάνω το 

έμβλημα τοΰ Κράτους τοΰ ’Ισραήλ, ατό πέτρα άσπρη και γαλάζια. Σαν νά 
ήταν ήδη μακρυά άπ’ εδώ ό τάφος. Μακρυά απ’ τό διπλανό μαρμάρινο μνη
μείο ιού Οίκο»ομικοΰ Σΰμβουλου, πού, καθισμένος σαν πάνω σέ μιά καρέ
κλα στό γραφείο του στήν Τράπεζα, χαμογελούσε από ψηλά πρός τόν ανοι
κτό τάφο τού Χέρτσλ. «Οικονομική δύναμις» σκεφθήκαμε. "Ενας απ’ αυτούς 
πού έπρεπε νά παρακαλέση και πού άπεχθάνετο. Τόν κυττοΰσε πάντα άπό 
ψηλά, χαμογελώντας ελαφρά.,.

Ό  τάφος ήταν ήδη ανοικτός, και μία απ' τις τρεις μεγάλες πέτρινες 
πλάκες είχε βγή άπ’ τή θέση τη ;. Αν ιό : ό ανοικτός λάκκος έμοιαζε μ’ δλα 
τά υπόγεια πού σκέπασαν τή ματωμένη Ευρώπη καί στά οποία οί Εβραίοι 
ζήτησαν καταφύγιο. Ά λλά εμοιαζε καί μ’ ενα άπ’ αυτούς τούς κρυψώνες 
δπου κρύβαμε τά δπλα μας τήν εποχή τή ; άντιστασεως, η μέ τις εξόδους 
τών υπογείων στοών άπ’ τις όποιες δραπέτευαν από τά στρατόπεδα κι’ άπ’ 
τις φυλακές οί δικοί μας. Καί φαηόταν σάν νά εισβάλλαμε ξαφνικά, γκρε
μίζοντας τό τελευταίο τείχος, πατο>ντας τις τελευταίες πέτρες— έτοιμοι νά 
τό σκάσουμε

Ό  ραββΐνος γυρίζει καί μοΰ λ έει: «Δέν υπάρχει προσευχή γιά ενα 
τέτοιο γεγον κ » ; «"Ο χι— τοΰ λέω — δέν υπάρχει».. "Εχουμε μιά προσευχή, 
γιά κάθε πιθανό γεγονός. Ά λλά μπορούσε ποτέ νά προβλεφθή μιά προσευχή 
γιά μιά τέτοια περίσταση ;

Κ ι= δμω; κάτι μούλεγε: Υπάρχουν οί προσευχές εβδομήντα γενιών, 
σ’ εβδομήντα χώρες...

Ό  ραββΐνος διάβασε δυο κεφάλαια άπ’ τούς ψαλμοΰς, οί φωτογράφοι 
βάλθηκαν στό έργο. Ε π ειδή  δ καιρός ήταν γκρίζος καί η βροχή έπεφτε 
πυκνή, χρησιμοποιοΰσαν τις λάμπες μέ τό μαγνήσιο Σ ιή  λάμψη ίου, μπο
ρούσε νά δή κανείς τό εσωτερικό τοΰ λάκκου σε βάθος τριών μέτρων περί
που, μέ τά τοιχώματα από κόκκινα τούβλα, καί τόν πάτο άπό μπετόν. Στη 
μέση δυο σιδηρένιες ράβδοι πάνω στις όποιες είχαν βάλει ενα ξύλινο φερε- 
τρο σέ τελεία αποσύνθεση, καί οστά. *Ηταν τό τελευταίο φερετρο πού ειχε 
μπή στον οικογενειακό τάφο: ή μητέρα του. 'Υπήρχε κι’ άλλος χώρος πάνω 
καί στά πλάγια. Κυττάζαμε καί λέγαμε: «Τά μέλη τής οικογένειας αυτής 
γιά τά όποια προοριζόταν αυτός ό χώρος, δέν ήρθαν». Και λεγαμε αναμεσα 
μας: «Πώς θά ήθελε νά είναι μαζύ μέ τόν Χάνς του πού άγαποΰσε τόσο 
πολύ». Καί σκεφτόμαστε εκείνο τόν τραγικό τάφο τής άδελφής τοΰ Χανς, 
στό Μπορντό, πάνω στόν όποιο δ Χάνς αύτοκτόνησε! καί σκεφτόμαστε εκείνο 
τό βεβηλομένο τάφο στό Τερέζενστατ δπου αναπαύεται η Τρυντε, θύμα τής 
Γκεστάπο. Καί τόν τραγικό θάνατο τοΰ υιού τής Τρύντε, αυτού τοΰ αγγλου 
ταγματάρχη, τοΰ τελευταίου πού είχε μείνει άπ’ τήν οικογένεια, που ρίχτηκε 
άπ’ τό παράθυρο καί σκ >τώθηκε. Καί τή γυναίκα του που αποσυρθηκε 
σ’ εκούσια απομόνωση, κάπου στή Γερμανία. "Ολοι λείπανε σ αυτό τον 
οικογενειακό τάφο.

Βάλανε μιά σκάλα στόν πάτο άπό μπετόν καί κατέβηκαν δυο εργάτες. 
Δώσανε ενα ενα τά ύπολείιιματα τοΰ ξύλινου φέρετρου τής μητέρας σε μελη 
τής εταιρείας ενταφιασμού πού είχαν φορέσει λαστιχένια γάντια. Στο τέλος 
βγάλανε τό κρανίο καί μικρά κόκκαλα. Τά υπολείμματα, τοσο ευθραυστα 
καί τόσο λεπτά, ενός ανθρώπινου σώματος...

Καί θυμόμαστε πόσο τήν αγαπούσε, πώς, τήν ημέρα πού πέθανε, δταν 
οί γιατροί είχαν χάσει κάθε ελπίδα, τούς ίκέτευσε νά τόν κρατήσουν στή ζωή 
γιά να προλάβη νά την δή. Ά γωνίσθηκε απελπιστικά εναντίον τοΰ θανάτου, 
πέτυχε μέ μιά υπεράνθρωπη προσπάθεια μιά άναβολή καί μπόρεσε νά πε- 
θανη στην αγκαλιά τής μητέρας του. Στά αυτιά μας τρέμει ακόμα ή τελευ
ταία κραυγή τοΰ ετοιμοθάνατου : «Δέν θά  φύγω χωρίς τή μαμά».

Τώρα δέν θά φύγης χωρίς τή μαμά. Τά λείψανά της· μαζευτήκανε σ* 
: να χαρτί καί βρίσκονται σ’ ενα καινούργιο γυαλιστερό φέρετρο.

Αίσθανθηκαμε δτι πλησίαζε ή μεγάλη στιγμή. Τώρα θά έβγαινε ή 
κασα του. Διστάσαμε. Ώ ς  εκείνη τή στιγμή συνοστιζόμασταν γύοω απ’ τόν 
ταφο ο ισραη/αανος άντιπρόσωπος Λέβιν καί οί βοηθοί του, ό απεσταλμένος 
του Εβραϊκού Π,ακτορείου Μπαβλί, οί τοπικοί σιωνιστές ίθύνο.τες, τά 
μελη τής εταιρείας ενταφιασμού, οί δημοσιογράφοι, οί φωτογράφοι καί οί 
υπα/.ληλοι τοΰ ραδιοφωνικού σταθμού. Κυττοϋσαμε άπό κοντά, καί ξαφνικά 
καναμε ενα βήμα πίσω, σάν κάτω άπό μιά αυθόρμητη πίεση. Τά μάτια μας 
κυτταξανε τά δένδρα. Θέλαμε νά δούμε ή δχι ;

Κατέβασαν στόν τάφο μακρυά σχοινιά. Σ έ κάθε πλευρά βρισκόταν ενα 
Ί  νεργείο απο τρεις άνδρες. Ή  κάσα ά\έβηκε άπό τόν τάφο δπου είχε άνα- 

παυθη επι 45 χρόνια. Στεκόμασταν σ’ απόσταση — άπολιθωμένοι σέ μιά τρο
μακτική σ ι<»πη.

Σήκωσαν αργά τό στενόμακρο, μαΰρο κουτί, πάνω άπ’ τό έδαφο:, καί 
το βαλανε κοντά στό λάκκο.

, „ Ρ τα) ’ αφισαν, φάνηκε δτι τρέχ <νε μαύρα νερά πού σχημάτιζαν 
απο κατω ενα μικρό τέλμα. Μάθαμε έτσι δτι τό φέρετοο είχε πάθει ζημιά 
Κι ομως λεγανε δτι τό σώμα >ίχε ταριγευθή απ’ ενα ειδικό καί ειχε διατη- 
ρηθη τελείως. Τώρα φαινόταν δτι τό φέρετρο δέν ειχε κλεισθή ερμητικά καί 
είχαν μπη  ̂το νερο καί δ αέρας. Μόνο ένα κλίμα στεγι ό δπως εκείνο τής 
Αίγυπτου επιτρεπει μια τέλεια διατήρηση τών ταριχευμένων σωμάτων.

Ενας ανδρας πλησίασε μ ενα φτυάρι. Φαινόταν δτι ήταν συνηθισμέ
νος σε τετοιες δουλειές : ήταν ή δουλειά του μέ τό ναζιστικό καθεστώς ώς 
την ήμερα που στην εβραϊκή κοινότητα δέν εμεινε κανείς γιά νά ταφή καί 
τον πιασανε κι’ αυτόν οί Γερμανοί καί τόν βάλανε σ’ ενα στρατόπεδο. Έ κ ε ΐ  
εκτελονσε τα ιδια καθήκοντα, "Οταν γύρισε, άδειασε τά ορύγματα γεμάτα 
απο εβραϊκά πτώματα. Κ ι’ δμως αυτή τή φορά δίσταζε : «Τί πρέπει νά κάνω ■ 
— ρώτησε τους άλλους.

«Να β Υ α λ η ς  τά καρφιά» τοΰ απαντήσανε.

Εσκυψ^ε κι άρπαξε κάτι σάν τσεκούρι. Τά χτυπήματα αντήχησαν σ’ δλο 
το νεκροταφείο κι’ ώς τό βάθος τής ψυχής μας.

, Ακόυσα πολλούς ήχους στή ζωή μου, φρικτούς θόρυβους καί παιάνες 
της νίκης,  ̂ και κραυγές χαράς. Ά λλά  δέν ακόυσα ποτέ τέτοια χτυπήματα. 
Κατι το απερίγραπτο Κάποια μύστη, ιώδης συμφωνία. Σάν νά χτυπούσε τό 
Φραικο Κράτος ολοζώντανο, μέ δυνατότερα χτυπήματα, πάνω στις πόρτε; 
του θανατου... Σαν vu κουνούσε τούς λόφους τής Ίουδαίας ή σάλπιγγα τοΰ



Μεσαία. Σάν νά είχε σημάνει ή ώρα τής Θεία; Δίκης καί νά διεδίΛετο ή βοή- 
«είμαστε έτοιμοι».

’Ενώ δεν ήταν παρά ένας απλός θνητός πού χτυπούσε μέ τό τσεκοίοι, 
του μιά κάσα, κά105 από δυνατή βροχή. ’Αλλά ποτέ ή ιστορία δεν ακούσε 
τέτοιες αρμονίες.

"Ανοιξαν τό εξωτερικό περικάλυμμα καί άπό μέσα φάνηκε μιά δεύτερη 
μαύρη κάσα μέ ύάλινο καπάκι. "Ετσι έ'μεινε τότε έως τόν ενταφιασμό τοι> 
κι° ετσι τόν είδαν τότε οί επισκέπτες. "Ανατριχιάσαμε. Έ ω ς  εκείνη τη στιγμή 
είχαμε συγκράτησή, αλλά αυτή τή φορά δέν βαστήξαμε άλλο καί ριχτήκαμε 
μπροστά. Θελαμε νά τόν δονμε άπό τό ύάλινο καπάκι. Ηταν γελοίο, σύμ
φωνοι. -Ηταν αδύνατο νά διακρίνη κανείς οτιδήποτε, κι5 δ διεθνής νόμος 
απαιτεί ν’ άνοιχθή καί ή εσωτερική κάσα πριν απ’ τή μεταφορά των οστών.

Τή σπάσανε χωρίς δυσκολία. Ό  χρόνος μέ τά αδυσώπητα δόντια του 
είχε φάει τό μέταλλο. Τά νερά είχαν τρυπήσει τις πλευρές τοΰ φερέτρου πού 
άνοιξε σέ λίγα λεπτά.
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Καί νάτος, ήταν μπροστά μας.
"Εκρυψα τό πρόσωπο στά χέρια μου. Δέν έιχα δοκιμάσει τίποτα παρό

μοιο άπό τά παιδικά μου χρόνια, δταν μ’ έπιανε ιερός τρόμος τήν ώρα τής 
ευλογίας τών Κοχανίμ, κι° έκρυβα τό πρόσωπό μου στό ταλέντ τοΰ πατέρα 
μου. ’Ή ξερα δτι οποίος ήθελε νά προστατεύση στήν καρδιά του τή θρησκεία 
τής μορφής του καί νά διατηρήση τήν αγνή φλόγα τής ανάμνησής του, δέν 
έπρεπε νά δή αυτό τό πράγμα. Ό  γέρος Σάλιτ είχε άρνηθή νά ερθη καί μέ 
τό δίκιο του.

'Ένα κομμάτι μαύρο πού δύσκολα ξεχώριζε άπ’ τό χώμα. Μόνο τό κρα
νίο καί μερικά κόκκαλα φαινόντουσαν. Πυρετώδεις σκέψεις χτυπούσαν τους 
κροτάφους μου. ’Ό χι, αυτό δέν ήταν δ Χέρτσλ. Καμμιά σχέση άνάμεσά τους„ 
Είναι πολύ περισσότόρο παρών στά χρυσωμένα φρούτα τών δένδρίον μας καί 
μέσα στις πέτρες τών σπιτιών μας καί τών δρόμων μας. Έ κ ε ΐ βρίσκεται. 
Είναι γραμμένος στήν καρδιά τών παρόντοιν καί τού Γισούβ κι’ δχι σ' αυτό 
τό σκελντό. Μόνο γι’ αυτό ήρθαμε εδώ καί θά μεταφέρουμε τά λείψανά τοι·, 
δτι έμεινε άπ’ τή γήϊνη μορφή του. Δέν είναι παρά μιά εκδήλωση τής απέ
ραντης αγάπης μας καί τής εύλάβειάς μας.

Ό  νεκροθάπτης σηκώνει οτι έ'μεινε άπ’ τό χέρι πού έγραψε τά φυλ
λάδια καί τά γράμματα καί τούς λόγους στους δποίους χρωστάμε τό γεγονός 
δτι ξαναγίναμε λαός. “Ενα κόκχαλο μόνο. ’Αλλά δέν έ'χει καμμία σημασία. 
Ό  νεκροθάπτης σφίγγει στό χέρι του, μέ αγάπη, δτι βρίσκει στήν κάσα καί 
τά βάζει σ’ έ'να νέο φέρετρο. Μετά βάζουν δίπλα τό ένα στό άλλο τά δύο 
φέρετρα, τό ππλιό μαύρο καί τό καινούργιο σχεδόν άσπρο. Καί υπάρχει κατι 
τό συμβολικό σ’ αυτή τήν μετάβαση άπό τό σκοτάδι στό φώς.

Ξαναβάζουν βιαστικά τό καπάκι. Κυττάζουμε τ ήν επιγραφή μέ τ όνομα. 
Καί πάλι δέν θέλουμε νά κυττάξουμε. ’Έχουμε τήν έντύπαιση δτι βεβηλω- 
σαμε μέ τό βλέμμα μας ενα μέρος άπαγορευμένο σέ μάτια θνητά. Καί 
θέλουμε νά ξεχάσουμε δτι είδαμε γιά νά μή θυμηθούμε παρά μόνο δτι βλέ
παμε πάντα στό όνειρό μας.
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Βγάζουν γρήγορα τήν κάσα τού πατέρα, πολύ καλλίτερα διατηρημένου 
μολονότι είχε πεθάνει δυο χρόνια πριν άπ’ αύτόν, τόν μεταφέρουν κι’ αύτον 
βιαστικά στό νέο φέρετρο πού κλείνουν γιά πάντα. Σηκώνουμε τούς τρεις 
σαρκοφάγους στους ώμους καί προχωρούμε ανάμεσα στους βοηί'ούς πού 
παραταχθήκανε σέ δυο γραμμές. Ό  ραββΐνος καί μερικοί άλλοι λένε τήν 
καθιερωμένη ευλογία: < Ίο σ έτ  μπασσέτερ». "Ενας χωροφύλακας χαιρετάει. 
Ή  βροχή πέφτει πάντα δυνατή. Οί φωτορεπόρτερ βγάζουν φωτογραφίες.

Κατευθυνόμαστε πρός τό αεροδρόμιο δπου περιμένουμε επί ώρβς τό 
ίσραηλιανό αεροπλάνο. Μάς πληροφορούν δτι δ καιρός δέν είναι ευνοϊκός 
καί δτι αναγκάσθηκε νά μείνη στή Ρώμη. "Ενας άμερικανός αξιωματικός 
μας συμβουλεύει νά τούς τηλεγραφήσουμε νά μή περάσουν τις "Αλπεις άλλά 
νά τις παρακάμψουν, πράγμα πού θά  προσθέση στήν πτήση τους άλλα 1000 
μίλια. Πάντα»; είναι αδύνατο νά καθυστερήσουμε τήν τελετή έως δτου φθάση 
το άεροπλά>Ό. Γυρίζουμε στό νεκροταφείο καί βγάζουμε τά φέρετρα άα’ τήν 
αίθουσα. Σχηματίζεται μιά μεγάλη πομπή. Μπροστά βρίσκονται < ί αυστρια
κοί χωροφύλακες μέ μοτοσυκλέττες. Μετά τά φέρετρα, έ'να λεωφορείο, αυτο
κίνητα. Ό  ίσρ χηλιανός άντ^πρόσωπος καί ή συνοδεία του. Σέ κάθε αυτοκί
νητο, ή ισραηλιανή σημαία.

Η πομπή προχωρεί στούς έρημους δρόμους τής Βιέννης έως τή συνα
γωγή. Οί σημαίες τραβούν τήν προσοχή τών λίγων περαστικών. Τ ί είναι; 
ρωτάνε. Κάνουμε την ίδια διαδρομή πού τόσοι έβραΐοι τής Βιέννης κάνανε 
άλλοτε πρός τά στρατόπεδα. Οί βιεννέζουν κυττάζουν μέ απορία. Είναι ή 
πρώτη φορά πού βλέπουν τήν ισραηλιανή σημαία άπό τόσο κοντά.

|ί μεταφέρουν εκεί; ρωτάνε. Καί ημείς απαντάμε: ^ Ο ,τι έμεινε άπ5 
ιόν Χέρτσλ.

Καί δέν σκεφτόμαστε τήν κάσα. Σκεφτόμαστε τή σημαία.

Λ
% ι 0



Οί τελευταίες μέρες του Χέρτσλ

'Όταν τό Μάιο τοΰ 1904, ό Χέρτσλ γύρισε στη Βιέννη, ή υγεία τον 
ε’ιχε χειροτερεύσει κι’ άλλο. Στις 3 ’Ιουνίου, ενώ ταξείδϊυε από τη Βιέννη· 
στό Έ ντλάχ, άφισε πάνω στό γραφείο του ενα κομμάτι χαρτί οπου ειχε 
γράψει: «Στό άνθος τής ζωής έρχεται δ θάνατος:®.

’Έ ξ ω , τό βράδυ άπλωνε ματωυένα χροόματα. 'Ο Χέρτσλ στάθηκε κυτ- 
τάζοντας τόν ήλιο πού βασίλευε. Ό  δροσερός δέρας τών βουνών τόν αναζωο-

... · : ν ...ν'. " V' > ‘ ·. ··■ ,·:**r - ■' ·' ' ’ 41
ν· · · · ' · -

Στρατιωτικές τιμές στό λείψανο'τοΰ Χέρτσλ στό αεροδρόμιο τής Χ άϊφ ας.

γόνησε γιά λίγες μέρες, άλλα στις αρχές τοΰ ’Ιουλίου επεσε στό κρεββάτι μέ 
βρογχίτιδα πού γρήγορα εξελίχθηκε σέ πνευμονία. Τότε κατάλοβε δτι τό 
τέλος πλησίαζε, Σ τη  νοσοκόμα πού τόν φρόντιζε, ε ιπ ε : «’Ώ  θάλασσα, θ ά 
λασσα, αν ήξερες πόσο μ5 αρέσει νά τρέχω μέ τό άλογο στ ή ζεστή αμμουδιά 
σου και νά κυττάζω τό γαλάζιο χρώμα σου». Ή  φαντασία του τόν είχε ηδη 
μεταφέρει σ’ απέραντες αμμουδιές. Ζήτησε νά δή τή  μητέρα του και τά παι
διά του. Τήν Παρασκευή ήρθαν νά τόν δοΰν άπ’ ιή  Βιέννη μερικοί στενοί 
φίλοι του. Σ’ ε\α άπ’ τά όνειρά του φαντάσθηκε πώς ήταν στό Σιωνιστικό 
Συνέδριο καί φώναξε: «Ά φ ίστε νά καθίσουν δλοι>, σάν νά ήταν στήν προε
δρική εδρα τής Βασιλείας, μέ τό σφυρί στό χέρι. Έξαφνα ξύπνησε, μετά άπό 
δυνατό βήχα, καί είδε αιμα πάνω στήν κουβέρτα: «Δέν φαντάστηκα ποτέ,, 
είπε, οτι θάφτυνα αίμα».  ̂ ----

Στον κήπο πολλοί χλωμοί νέοι περίμεναν νά μάθουν νέα γιά τόν αρχηγό 
τους. Τό Σάββατο, επέτρεψαν σέ λίγους φίλους νά τόν δούνε. Μεταξύ τους 
ήταν δ ’Έχλερ, ενας παππάς πού είχε βοηθήσει τόν Χίρτσλ σέ ζητήματα
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τής Παλαιστίνης καί πού εμεινε κοντά του ώς τό τέλος. Ό  Χέρτσλ τούδωσε 
τό χέρι του καί τοΰ είπε : «Φέρε τόν ειρηνικό χαιρετισμό μου στους 'Αγίους 
Τόπους, καί πες τους δτι έδωσα τό αίμα μου γιά τό λαό μου*. Τότε βγήκε 
πάλι αίμα απ’ τό στόμα του καί δέν μπόρεσαν νά σταματήσουν εύκολα τήν 
αιμόπτυση.

Ό  "Έχλερ, συνοδευόμενος άπό λίγους φοιτητές, έτρεξε στή Βιέννη νά 
φέρΐ) τόν καρδιολόγο καθηγητή Σίγκερ, γιά δεύτερη φορά. Δέν τό κούνησαν 
?ως δτου τόν κατάφεραν νά πάη μαζί τους. Κυριακή πρωΐ έφθασαν στό 

Εντλαχ. Πριν μπούνε στό δωμάτιο, δ ’Έχλερ εβαλε τά χέρια του πάνω στον 
καθηγητή Σίγκερ καί τόν ευλόγησε: « Ε ίθ ε  δ Θεός νά φωτίση τό πνεύμα σου 
καί νά μπόρεσης νά θεραπεύσης αύτόν τόν μεγάλον άνδρα, μοναδικό στή 
γενιά του». Τότε άρχισε ή τελευταία καί μεγαλύτερη πάλη μ’ Εκείνον πού 
μόνος αποφασίζει. Στις στιγμές πού ξα άβρισκε τις αισθήσεις του δ Χέρτσλ 
π «ρακαλούσε νά τοϋ παρατείνουν τή ζωή ώς τήν άφιξη τής μητέρας του: 
ήθελε νά τήν ξαναδή. Ξαφνικά κάθισε μεγαλοπρεπώς στό κρεββάτι καί δεί
χνοντας τούς νέους πτυ περπατούσαν σιωπηλοί κάτω άπ’ τό παράθυρό του, 
είπ ε: « Ό  λαός μου είναι υπέροχος. Θά δή τή γή καί θά  τήν άποκτήση*, καί 
ξανάπεσε στά μαξιλάρια. Λίγα λεπτά αργότερα ενώ άρχιζε νά χάνη πάλι τις 
αισθήσεις του πέρασε τά δάχτυλά του πάνω στις κουβέρτες σάν νά ήσαν ενας 
χάρτης τής Παλαιστίνης καί ψιθύρισε «Τό Κέρεν Καγιέμετ πρέπει ν’ άγο- 
ράση αυτές τις τρεις περιοχές».

Φάρμακα κι’ ενέσεις παρέτειναν τή ζωή του γιά λίγες ώρες ακόμα Ξα
φνικά άνοιξε ή πόρτα καί ιιιά κυρία μαυροντυμένη μπήκε στΑ δωμάτιο. 
Ή τα ν  ή μητέρα του. Ό  Χέρτσλ άρχισε νά τρέμη. Σηκώθηκε λίγο μέ μιά 
υπεράνθρωπη προσπάθεια, καί τή χαιρέτησε χαμογελώντας : «Είναι τόσο ευ
γενικό εκ μέρους σου, αγαπητή μητέρα, πού ήρθες τόσο γρήγορα. Φαίνεσαι 
καλά. Έ γ ώ  δέν φαίνομαι τόσο καλά αλλά θά  περάση γρήγορα».

Ή  μητέρα του εκρυψε τόν πόνο της. Ό  γυιός της τήν φίλησε καί τήν 
ιπεμάκρυνε ευγενικά άπ” τό δωμάτιο γιά νά μήν τόν δή στις τελευταίες 

στιγμές του. «Ξαναϊδοθήκαμε αγαπητή μου—είπε—καί τώρα θά ήθελα νά 
ξεκουρασθώ», καί ξανάπεσε στά μαξιλάρια. Σέ μιά άλλη στιγμή διαύγειας, 
ζήτησε νά τού φέρουν τό παιδί του : «Τ ’ αδέλφια σου είναι σκορπισμένα σ* 
όλη τή γή—ειπε— "Αν τό έπι&υμεΐς μπορείς νά τούς βρής. Κι* έγώ τούς βρήκα 
γιατί έψαξα νά τούς βρω. Θυμήσου, θυμήσου δτι δ Xaoc σου χρειάζεται νέες 
δυνάμεις κι ° δτι κληρονομείς τά δνομα Χ έρτσλ '. Τό Σάββατο, 4 ’Ιουλίου 
1904, στις 5  τό απόγευμα, δ Χέρτσλ πέθανε



' I  σ  ρ  α  η  λ ι α ν ή  λ ο γ ο τ ε χ ν ί α

Ό  «σάμπρα» γυρεύει νέες αξίες

τ ο ΰ  Ί ε χ ο υ ν τ α  Χ εζρ ά χ η

Ή  ήσυχη πορεία τής ίσραηλιανής λογοτεχνίας δέν ταράχθηκε, κατά ιόν 
δεύτερο παγκόσμιο πόλεμο, άτο κανένα νέο ρεϋμα, απο καμμιά επαναστατική 
κίνηση. Τό Γισούβ έλαβε μέρος στόν πόλεμο, πολλά παιδιά του πολέμησαν σέ 
πολλαπλά μέτω πα: άλλά ή πείρα πού άπεκόμισε δέν παρουσίασε τίποτε τό 
Ιδιαίτερο, τίποτε πού νά μή τδχουν ήδη γν<»ρίσει άλλοι λαοί. Οί περισσότε
ρες da’ τις αφηγήσεις τοΰ πολέμου, παρ’ δλον τόν ενθουσιασμό καί, μερικές 
φορές, τό ταλέντο τής ερμηνείας, δέν είναι στην πραγματικότητα παρά μόνο 
«ρεπορτάζ».

Οί έβραϊοι πέρασαν στόν πόλεμο αυτό μιά δοκιμασία πού κανένας άλ
λος λαός δέν μοιράσθηκε μαζύ τους : τή σφαγή εξη εκατομμυρίων απ' τούς 
δικούς τους, στά ευρωπαϊκά στρατόπεδα εξοντώσεως. Ά λλά δσο καιρό βά- 
στηξε δ πόλεμος, τό ’Ισραήλ δέν ά'κουγε άπ’ ολα αυτά παρά μόνο τόν αντί
λαλο. "Οιαν τό Γισούβ έμαθε καί κατάλαβε τί ειχε γίνει, ήταν πιά αργά. 
Δέν μπορούσε ούτε ν’ άντιληφθή οίκε νά μέτρηση τήν κτηνωδία καί τό μέ
γεθος τής καταστροφής’ οί συγγραφείς του άπεδείχθησαν ανίκανοι νά γρά
ψουν γι’ αυτά. Ά π ’ αλλού εμπόδισαν τό Γισούβ νά συμβάλη ένεργώς στή 
διάσωση εκείνων που μτοροΰσαν ακόμα νά σωθούν: καί τό Γισούβ δέν μπό
ρεσε νά βρή τή διίναμη νά κάνει λογοτεχνία τήν καταστροφή τού Ευρωπαϊ
κού εβραϊσμού.

Οί ελάχιστοι πρόσφυγες πού ως έκ θαύματος εΐχαν γλυτοόσει άπ° ένα 
βέβα ο θάνατο, θεώρησαν καθήκον τους νά δημοσιεύσουν τήν α φ ή γ η σ η  τών 
δοκιμασιών τους. Βιβλία, αναμνήσεις, δοκίμια καί γράμματα, κυκλοφόρησαν 
πολλά. Τό Γισούβ συγκλονίστηκε : ή απανθρωπιά καί ή φρίκη τών σκηνών 
εκείνων τής Άποκαλύψεως, μετέβαλαν τόν ΰπνον του σ“ εφιάλτη,

Ά λλά  αυτό δέν ήταν αρκετό γιά νά πρόσθεση μιά καλλιτεχνική αξία 
στά έ’ργα του. 'Η  ίσραηλιανή λογοτεχνία δέχθηκε αυτή τή ξένη συμβολή άλλά 
δέν τήν άφομοία>σε.

Τό 1945 ήρθε ή ειρήνη, άλλά δχι γιά τή χώρα μας. Έ ν ώ  τελείωνε ό 
πόλεμος τών άλλων λαών, ξέσπασε ό δικός μας. Μέ τό σίδερο καί τή φωτιά 
γεννήθηκε τό Κράτος τοΰ Ισραήλ πού εμείς ελπίζαμε νά δημιουργήσουμε μέ 
τό αλέτρι, κα> πού ή ειρηνική προκοπή του ήταν, ως τή μέρα εκείνη, τό αγα
πημένο θέμα τής ποίησής μας. ή κυρία υπόθεση τών μυθιστορημάτων καί τών 
διηγημάτων μας. Ή  χώρα πολέμησε καί ή ίσραηλιανή λογοτεχνία βρήκε εμ- 
πνευση στόν πόλεμο καί στις συνέπειές του. Δέν μπορεί νάχη κανείς τήν 
αξίωση νά φθάση, σέ τόσο μικρό χρονικό διάστημα, τήν ανώτατη καλλιτε
χνική έκφραση: ή πολεμική λογοτεχνία στό Ισραήλ βρίσκεται ακόμα σ’ εμ- 
βριώδη κατάσταση, στό πειραματικό στάδιο, άλλά μέσα στό πλήθος τών νέων 
τάσεων, μπορεί ήδη νά διακρίνη κανείς τό πραγματικό της πρόσωπο.

Μτορεϊ εγώ νά μην είααι εις θέση νά δώ αντικειμενικά αυτό τό πρό- 
σιοπο. Μτορεϊ εγώ νά διαβάζω αυτά πού θέλω νά διαβάζο). Στά διηγήματα

Ό  Πρόεδρος Βάϊτσμαν παρασημοφορεί στρατιώτες καί εργάτες 
τήν Ή μερα τοΰ Στρατοΰ.



πού δημοσίευσα στον εκδότη Τσέρσκη, στό Τέλ · Ά βίβ, και πού είχα γράψη 
κατά τον παγκόσμιο πόλεμο, έπεκράτησε κάπως υπερβολικά ή τάση μου νά 
περιγράψω ασυνείδητα τά μεγαλόψυχα αισθήματα πού περισσότερο απ’ τά 
πολεμοχαρή πάθη, ό πόλεμος μπορεί νά προκαλέση στόν άνθρωπο. Μ’ ένδιέ- 
φεραν περισσότερο οί συγκινήσεις απ’ τή δράση, περισσότερο τά κύματα που 
προκαλεΐ ή πέτρα στά ήσυχα νερά, άπ’ -ήν πέτρα τήν Υδια !

Κι’ δταν, ετοιμάζοντας μιά ανθολογία άπό διηγήματα γιά τόν πόλεμο 
τής άνεξαρτησίας τοΰ ’Ισραήλ,(«Τό ζωντανό φρούριο», πού δηιιοσιεύτηκε στό 
Λονδίνο, άπό τό Συμβούλιο ττις Σιωνιστικής Νεολαίας), ξεφύλλιζα εφημερί
δες καί περιοδικά, πολύ φοβάααι δτι παρασύρθηκα συχνότερα άπ’ εκείνα 
τά ποιήματα, τά διηγήματα καί τά δοκίμια πού απέδειχναν δτι τό ’Ισραήλ, 
μολονότι πολεμούσε, δέν αγαπούσε τόν πόλεμο. “Οτι πολεμούσε, άλλά επιθυ
μούσε τήν ειρήνη. "Οτι έ'κανε γενναία, ήρωϊκά τό καθήκον του, άλλά χωρίς 
τό ανεύθυνο καί τό πάθος τής περιπέτειας πού χαρακτηρίζουν τόν τρωικό 
πολεμιστή τών άλλων εθνών. Δέν καυχαται γιά τή στρατιωτική του δράση 
καί άπεχθάνεται τή σφαγή πού μπορεί ν’ αποφυγή. Κατω άπ’ τή σιολή του 
χτυπάει μιά καρδιά πολίτη.

Είχα τήν ευτυχία νά ένισχύσω αυτήν τήν πεποίθησή μου διαβάζοντας 
τά βιβλία πού μόλις δημοσιει'θηκαν στο ’Ισραήλ. "Ενα άπ’ τά καλλίτερα είναι 
μιά σειρά διηγημάτων, «Χωράφια άπό στάρι καί μο/ύβι» τοΰ Ναθάν Σέρ- 
χαμ, εκδόσεις τή ; Βιβλιοθήκης τών ’Εργατών (εκδοτικός οίκος τοΰ Μαπα'μ), 
στό Τ έ λ - ’Αβίβ. Ό  συγγραφέας είναι ένας νέος Ίσραηλιανός πού γεννήθηκε 
καί μεγάλωσε στό ’Ισραήλ, μέλος τοΰ χαλουτσιστικοΰ κινήματος καί μέλος 
ενός κιμ«ούτς, στρατιώτης μέ στολή, μέ άλλα λόγια «σάμπρα» εκατό στά 
ε κ α τό .  Μιλάει γιά τόν πόλεμο, γιά τις μάχες, γιά τήν άγροτική ζωή Γράφει 
μέ πολύ εξυπνάδα καί ευαισθησία, χωρίς στολίδια : δέν είναι ακόμα ώριμος, 
δέν είναι ακόμα εντελώς σί/ουρος γιά τό ύφος του καί γιά τόν τρόπο του. 
Ά λλά  άνάμεσα στά διηγήματα του μαντεύει κανείς ενα δυνατό καί δλοκλη - 
ρωιιένο πνεύμα. Φαίνεται καθαρά δτι ό «σάμπρα» δέν άλλαξε μέ τόν πό
λεμο, καί διατήρησε τά γνωρίσματά του ! ποραυένει άπλός, λίγο φοβισμένος, 
πολύ γλυκός, παρ’ δλη τήν άπίστευτη άπ·ιδοτικό'ητά του, τήν καταπληκτική 
εξυπνάδα του καί τήν ικανότητά του.

Σ ’ ένα δ.ήγημα, ίσως τό καλλίτερο, ένας νεαρός ταγματάρχης τού ϊσραη- 
λιανού στρατοΰ, άιαλαμβάνει τήν αρχηγία κατά τή διάρκεια μιας μάχηί καί 
βλέπει τούς στρατιώτε: του νά θερίζουν τούς εχθρούς μέ τό πολυβόλο. Είναι 
εύχαριστηιιένος πού νίκησε, πού εκδικήθηκε τούς συντρόφρυο του. προδοτικά 
δο/οφονημένους λίγες μέρες πριν άπ’ τούς εχθρούς πού εξόντωσε. Ά λλά, 
στό βάθος τής καρδιάς του κλαίγει γι’ οΰτονς. Ή  γυναίκα πού άγαπά καί 
σέβεται, πού συμβολίζει γι’ αυτόν τό ραφιναρισμένο πολιτισμό κ«ί τή υ,υ- 
στηριώδη γοητεία μιας άγνωστης Ευρώπης, βρίσκεται στή μάχη. Έ ν ώ  στρέφε
ται προς αυτή αποκαλύπτει στό πρόσωπό της μιά έκφρασι έξαλλη; ευτυχίας, 
αχόρταγης π ε ρ ι έ ρ γ ε ια ; ,  σαδιστικής ίκανοποιήσεως γιά τούς εχθρούς πού πέ
φτουν δ ένας μετά τόν άλλο. Καί μέσα του γεννιούνται τό μίσος καί ή αηδία.

Σ ’ δλο τό βιβλίο ξαναβρίσκουμε αυτή τήν άναδρομή στην απλότητα καί 
τήν άγνότητα πού είναι έμφυτες στόν ’Ισραηλιανό Τόν βλέπομε νά εξανί- 
σταται εναντίον τών ξεπερασμένων άξιών μιας Ευρώπης Φαγωμένης άπ’ τις 
παραδόσεις καί σάπιας άπό απανθρωπιά. Αυτή ή νέα γενιά τά βαρέθηκε δλ’ 
αυτά. Φθάνει μέ τήν υποκρισία, φθάνει μέ τήν αδικία !

Τρικλίζοντας αβέβαιος, διατακτικός καί πολύ άφελής, δ «σάμπρα» γυ
ρεύει νέες άξίες.
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Οί Αρχηγοί τον ίπραηΧιανοΰ οτοατον

1 Υ κ ά λ

Μάλιστα, αρχαιολόγος καί, στρα
τιώτης. Μπροστά μας βρίσκεται ένας 
άνδρας 30 ετών περίπου, γερός, κι’ 
Επιβλητικός. Ά λλά ή ακτινοβολία τής 
προσωπικότητάς του δέν οφείλεται 
καθόλου στή στολή άλ'ωτέρου αξιω
ματικού πού φορά3ΐ, Πίσω άπ’ τό 
χαμόγελο, μαντεύουμε τήν ένταση καί 
τή μεγάλη ευθύνη πού τόν βάρυναν 
χατά τούς τελευταίους οκτώ μήνες. 
(Σ .Σ . τό άρθρο αυτό έ'χει γραφή

Υ  α ν τ ί  ν

Τ β υ  Σ λ ο μ ο  Τ α ν ά ϊ

ιόν ’Ιανουάριο 1949). Δέν μπόρεσε 
νά ξεκουρασθή. Ή  έντασή του ήταν 
εκείνη ενός δημιουργού, δταν επί άτε- 
λείοηες ώρες συνόδευε νοερώς τις επι
χειρήσεις τών στρατιωτών, ολοκλήρων 
ταξιαρχιών, σ’ δλα τά μέτωπα. Π ό
σες νύχτες χωρίς ύπνο! Τό πολύ- 
πολύ, μιά ώρα ύπνον στην καρδιά 
τής νύχτας καί μετά, πάλι ή ένταση, 
ή αναμονή.

Τά καθήκοντά του τόν υποχρεώ
νουν νά έχη επαφή μέ πολύ κόσμο : 
Σύσκεψη μέ τό γενικό αρχηγείο, συ
νάντηση μέ δημοσιογράφους, μέ ξέ
νους επισκέπτες, πού δλοι θέλουν νά 
μιλήσουν μέ τόν αξιωματικό, τόν υ
πεύθυνο γιά τις επιχειρήσεις.

Λένε δτι μέ πολλούς άπ’ αυτούς ή 
συνομιλία περιστρεφόταν τελικώς γύ
ρω άπ’ τήν άρχαιολογία. Ό  Αούντ- 
στρομ, ό αρχηγός τών παρατηρητών 
τοΰ Ο .Η .Ε., πού ένδιαφέρεται πολύ 
γιά τις άρχαιότητες, εξέφρασε τήν 
επιθυμία νά ξαναγυρίση στην Παλαι
στίνη μετά τόν πόλεμο γιά νά επι- 
σκεφθή δλα τά μέρη πού παρουσιά
ζουν άρχαιολογικό ενδιαφέρον.

“Οταν δ Μπάρτλετ Κράμ συνάντησε 
τόν Ύ αντίν στό μπαλκόνι τοΰ Ξενο
δοχείου Κέτε Ντάν στό Τέλ-Ά βίβ , 
τόν ρώτησε : «Πότε έγινε εδώ δ πρώ-



τος άποικισμός ;» «ΙΙριν 60.000 χρο
νιά», άπήντησε ο Ύ αντίν. Ό  Κράμ 
στράφηκε αμέσως πρός τόν συνάδελ
φό του Τζέραλντ Φράνκ, πού τόν 
συνόδευε στήν πρίότη επίσκεψη τής 
χώραΓ, και τοϋ ε ίπ ε : «Πΰρτε ση 
μείωση. Κάθομαι σ5 έ'να μπαλκόνι 
κοντά στή θάλασσα στό Γέλ-’Αβίβ : 
κοντά μας βρίσκεται ενας νεαρός αρ
χαιολόγος πού λέει: πριν 60.000 χρό
νια. Θ είναι ό τίτλος τοϋ πρώτον 
άρθρου μου στήν’Αμερική».

Ύ π εν Φ υ ν ο ς  γ ιά  τήν εκ τέλ εσ η  τώ ν
σ τ ρ α τ ιω τ ικ ώ ν  έπ ιχ ε ιρ ή σ ε ω ν .

Ή  έ.ταφή μέ τόν κόσμο είναι ’ίσως 
ή ευχάριστη καί ξεκουραστική π*ευρά 
τοΰ δύσκολου έργου τοΰ 'Υαντίν. 
'Αλλα μόλις προχωρήσουμε πέρα άπ" 
αυτή τήν είσοδο, πλησιάζουμε λίγο 
περισσότερο τόν στρατιώτη καί τήν 
ειδική εργασία τοΰ άξιωματιοκϋ, υπεύ
θυνου γιά τις στρατιωτικές επιχειρή
σεις. Φαντάζομαι ότι εδώ £ διανοητι
κή εργασία είναι τό παν. "Απαγορεύε
ται νά κάνης ενα λάθος. Πρέπει νά 
βγάλη σωστά συμπεράσματα άπό πλη
ροφορίες, ή ακρίβεια τών δ.τοίων έχει 
ελεγχθή. Μόνο τότε μπορείς νά σκε- 
φ θής νά στροάσης τά σχέδια έκτελέ· 
σεως ’Αλλά μπορεί πολύ καλά νά πή 
κανείς δτι κι” αυτές οί προκαταρκτι
κές βολιδοσκοπήσεις είναι εργασία 
εκτελέσεως, γιατί δσο περισσότερο πο- 
7α’πλοκο είναι τό σχέδιο, άλλο τόσο 
άπαιτεϊ σχολαστική μελέτη κάδε λε
πτομέρειας. Μία απ’ τις πρώτες φρον
τίδες τής υπηρεσίας εκτελέσεως τών 
επιχειρήσεων, είναι ή βαθειά γνιοση 
τοϋ εδάφους, καί .μετά, ή εφαρμογή 
της στό σχέδιο δράσεως. Ύ στερα , γιά 
μιά ακόμη φορά, οι υπόλοιπες προε
τοιμασίες καθορίζονται απ’ τό απο
τέλεσμα μιας έρευνας. Είναι οταν 
πρόκειται νά έκτιμηθοϋν ακριβώς οί 
σχέσεις μεταξύ τής στρατιωτικής προ
σπάθειας καί τοϋ πολίτικου παρά
γοντα, σχέσεις πού καθορίζουν τήν 
ένταση τών δυο αγώνων, τού στρα- 
τιοοτικοΰ καί τοΰ πολιτικού. Ή  επό
μενη φροντίδα αφορά τό έ'δαφος καθ’ 
εαυτό. Τότε χρειάζονται γ ν ώ σ ε ι ς  Αρ
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χαιολογικές, γιατί πρέπει νά ξέρη κα
νείς δλα τά χαρακτηριστικά τοΰ εδά
φους καί άπό τί είδους χώματος άπο- 
τελεΐται. ’Όλα αυτά τά στοιχεία εί
ναι πολύ χρήσιμα δταν πρόκειται νά 
ληφθή μιά σπουδαία απόφαση.

Ο ά ρ χ α ιο λ ό γ ο ς  α τό  Π α ν ε π ισ τ ή μ ιο  
της  ' Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ .

Ά φ όϋ εξηγήσαμε, χωρίς νά εμβα- 
θυνουιιε πολύ, μερικές λεπτομέρειες 
τής εργασίας πού προηγείται άπ’ τήν 
πραγματοποίηση οίουδήτοτε στρατιω
τικού σχεδίου, θά  ήταν ίσως καλό νά 
μιλήσουμε γιά αρχαιολογία. Τόν ’Ο
κτώβριο 1947, όΊγκά λ Ύ αντίν—τότε 
λεγόταν Σουκενίκ καί άλλαξε όνομα 
στήν αρχή τοΰ πολέμου -  είχε πάρει 
τό πτυχίο του στό εβραϊκό Πανεπι 
στήμιο τϋς 'Ιερουσαλήμ καί ετοιμα
ζόταν γιά τή διδακτορική διατριβή 
του. Ό  πόλεμος ήρθε νά τόν εμπο- 
δίση. Τόν ϊδιο χρόνο, τον Σεπτέμ
βριο, τόν κάλεσαν υπό τά δπλα καί 
τοΰ εμπιστεύθηκαν αμέσως τήν αρχη
γία τών υπηρεσιών ιών επιφορτισμέ
νων μέ τά σχέδια καί τήν εκτέλεση 
τών επιχειρήσεων, θέση πού κατέχει 
καί σήιιερα.

Ό  Ίγκά λ Ύ αντίν γεννήθηκε στήν 
'Ιερουσαλήμ τό 1917. Οί γονείς του 
ήρθαν νά εγκατασταθούν στήν Π α
λαιστίνη σέ μιά εποχή πού ένας νέος 
Παλαιστινέζος τών ημερών μας, γιά 
τόν οποίο ή ιστορία τοϋ ’Έ ρ ετς Ί σ -  
ραέλ αρχίζει μέ τά πρώτα σιωνιστικά 
πειράματα, θά τήν έλεγε αρχαιολο
γική. Ή  μητέρα του είναι μιά άπ’ 
τις γυναίκες πού 'ίδρυσαν τούς παι
δικούς κήπους στήν Παλαιστίνη. Τό 
γεγονός δτι δ  πατέρας του, δ καθη- 
γηγής Σουκενίκ, ήταν άποσπασμένος 
στό αρχαιολογικό τμήμα τού Πανεπι
στημίου. ώθησε οπωσδήποτε τόν Ί γ 
κάλ νά πάρη τόν ίδιο δρόμο, δ πατέ
ρας του δμως στήν αρχή άντετάχθηκε, 
αλλά ούτε ή μομφή δτι ήθελε νά 
μιμηθή τόν πατέρα του, ούτε οί αν
τιρρήσεις τοΰ ίδίου, δέν μπόρεσαν νά 
τόν κάνουν ν’ άλλάξη ιδέα.

Ό  Ίγκάλ είχε δυό αδέλφια, άπό τά 
όποια δ ένας, δ  Μάτι, έπεσε στον
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πόλεμο ώς αεροπόρος. Ό  άλλος, ύ 
Ύ όσος, είναι ηθοποιός σ to θέατρο 
«Καμέρι» στό Τέλ - Ά βίβ. Γ ά  τά 
τρία αδέλφια αυτά λέγανε δ η  δ ένας 
ζοΰσε κάτω άπό τή γή, δ δεύτερος με
ταξύ ουρανού καί γης, κι’ δ τρίτος 
στον ουρανό...

Π ώ ς γ ν ω ρ ίζ ε ι τήν Ί ε ρ ο ν σ α λ ή μ  κ α ι  
τ ά  π ε ρ ίχ ω ρ α .

' Ο 'Ύαντίν εΐναι Ίεροσολυμίτης 
έκ γενετής. Παιδί ακόμα λάμβα.νε ενερ 
γόν μέρος σιήν προσκοπική κίνηση 
τής 'Ιερουσαλήμ. Μέ ιούς φίλους του 
έ'κανε εκδρομές στήν Ιερουσαλήμ καί 
τά περίχωρα : τήν έρημο τής Ίο υ - 
δαίας, τήν Νεκρά Θάλασσα, κ.τ.λ ... 
Έμαθαν έτσι δλους τούς δρόμους πού 
οδηγούν στήν “Αγια Πόλη. Σήμερα, 
χάρις στις εκδρομές αυτές, πολλά άπό 
εκείνα ιά παιδιά και έχουν σπουδαίες 
θέσεις στό στρατό. "Ας προσί'έσωμε 
οτι δ Σουκενίκ πατέρας είχε τή συ
νήθεια νά περπατάει επί μέρες μέ 
τά παιδιά του στις συνοικίες τής Πα 
λιάς Πόλεως, νά επισκέπτεται τό ”Ό - 
ρος Σιών καί τις εκκλησίες. "Ετσι δ 
Ίγκάλ απέκτησε μιά βαθειά γνώση τής 
πα,λιάς πόλεως, μέ τις εξόδους και τις 
εισόδους τη :. Κ άθε χρόνο, τό Σα- 
βουάη, ή Προσκοπική δμαδα συνή
θιζε νά πάη στό Γκιβάτ Σαούλ, προά- 
στειο τής Ιερουσαλήμ. ’Εκτός άπ’ 
αυτές τις εκδρομές, οί πρόσκοποι δι- 
οργάνωσαν καί μαθήματα, σύμφωνα 
μέ τό σύστημα Μπάδεν-Πάουελ, πού 
έχει σκοπό τή στρατιωτική κατάρτηση 
τών νέων. ’Επειδή τήν εποχή εκείνη 
δέν υπήρχαν στήν Παλαιστίνη ούτε 
στρατός, ούτε έβραϊοι στρατιώτες, ή 
ομάδα τοϋ Ύ αντίν δέν μπόρεσε νά 
δώση στά μαθήμοια αυτά άλλη έν
νοια άπό τήν προετοιμασία γιά τήν 
άμυνα εν περιπτώσει ανάγκης.

Δ ύο δρ όμ οι

Τό 1985 0 'Υαντίν άρχισε δύο δια
φορετικές σταδιοδρομίες, μεταξύ τών 
όποία>ν μοιράζει μέχρι σήμερα τή 
ζωή του.

Μπαίνει στό Πανεπιστήμιο μόλις 
τελειώνει τό Γυμνάσιο τής Ιερουσα

λήμ. Γράφεται στην ’ Αρχαιολογική 
Σχολή, ένφ ταυτοχρόνως είναι ενεργό 
μέλος τής ’Αγκανά. Γρήγορα παραι- 
ιεΐται άπό τήν προσκοπική κίνηση: 
καί άφωσιώνεται στις δύο αυτές ασχο
λίες. Οί πολιτικές του θεωρίες δέν ε ί
χαν καμμιά σχέση ούτε μέ τή μιά 
οϋιε μέ τήν άλλη. "Ηδη στούς προ
σκόπους, τοΰ είχαν μάθει δτι τό καλ
λίτερο κόμμα ήταν πάλι : ’Έ ρ ετς 
Ίσραέλ ! Τό 1936 κάλεσαν τά νεαρά 
μέλη τής 'Αγκανά που εΤχαν κάποια 
πΰρα καί τούς εμπιστεύθηκαν υπεύ
θυνες θέσεις : τήν άρχηγία σέ σπου
δαία στρατηγικά σημεία, δπως στό 
Κυριάτ - Ά ναβίμ, στήν νότια άκρη, 
τής Νεκράς Θάλασσας, καί κατά πε- 
ρ.κοπή, στό Κφάρ -Έ τσ ιό ν . Υ πήρχε 
τότε σ’ αυτή τήν απομονωμένη γω
νιά, έ'νας πειραματικός γεωργικός 
σταθμός, οπου έργαζόντοι σαν μερι
κές δίκάδες εργάτες Νά έξασφαλισθή 
ή προστασία τους ήταν έ'ργο δύσκολο 
πού συνεπήγετο κινδύνους δχι μικρό
τερους άπ’ έκείιους πού διέτρεξαν οί 
ά> δρες μας στον τελευταίο πόλεμο. 
Ά φού τελείωσαν οί ταραχές ξαναγύ- 
ρισε στις σπουδές του, Μέ άλλους 
φοιτητές κάνει μιά αρχαιολογική εκ
δρομή στήν Τουρκία καί στήν Ε λ 
λάδα κι’ είναι αυτό τό δεύτερο ταξίδι 
του στήν Ευρώπη, δπου είχε μείνει 
άλλη φορά δυό μήνες μέ τούς γο
νείς του.

Ή  αφιζη στήν Παλαιστίνη τού 
στρατηγού Ούϊγκαίητ υπήρξε γιά τόν 
Ύαντίν ή ευκαιρία νά ξαναμπή στις 
δυνάμεις άσφαλείας. Ό Ίτσ χ ά κ Σ α ν τέ 
τόν είχε επηρεάσει πρός τήν κατεύ
θυνση αυτή καί βγήκαν μαζύ γιά τήν 
πρώτη επιχείρηση Γρήγορα πέτυχε 
τή διοίκηση μιας διμοιρίας, πού είχε 
ώς πεδί<>ν δράσεως τήν 'Ιερουσαλήμ 
καί τά περίχωρα, Κατά τό τέλος τοΰ 
1938 παρακολουθεί ανώτερα μαθή
ματα γιά βοηθούς εκπαιδευτές καί 
διορίζεται μετά «άρχιεκπαιδευτής* 
γιά τήν περιοχή τής Ιερουσαλήμ. Τό 
1940 τόν καλούν νά διευθύνει μαθή
ματα ύπαξκοματικών, πράγμα πού τόν 
άποιιακρύνει άπ’ τήν Ιερουσαλήμ. 
'Ύστερα, καί γιά λίγο καιρό, εκτελεΐ
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χρέη διοικητικού αξιωματικού κοντά 
στό Γιακόβ Ντόρι. “Εως τό 194G 
εξακολουθεί νά κατέχη σπουδαίες θέ 
σεις στην Ά γκανα καί άφιερ(όνει στις 
σπουδές του τόν λίγο καιρό πού τοΰ 
μένει. Τό 1945 διορίζεται αρχηγό·; 
τοΰ τμήματος επιχειρήσεων σιό γε
νικό αρχηγείο, πού πήρε τότε τό 
δνομα «γραφείο στρατιωτικών σχε
δίων?. Κατά τήν εκτέλεση τών κα
θηκόντων αυτών, λαμβάνει μέρος σέ 
μερικές επιχειρήσεις κατά τις ταρα
χές. 'Ορισμένες διαφωνίες μέ τούς 
ανώτερους του τόν καταδικάζουν στην 
αδράνεια γιά πολλούς μήνες.

Ά ν α σ κ α φ ε ς  κ α ι  ά β χ α ιο λ ο γ ικ η
π ε ΐφ α .

Ά φ οΰ άναφέραμε τό στρατιωτικό 
παρελθόν του, πρέπει νά μιλήσουμε 
γιά τή δράση πού αναμφισβήτητα 
εχει περισσότερο επηρεάσει τήν προ
σωπικότητά του καί αποτελεί ίσως 
τό πραγματικό βάθρο τών στρατιωτι
κών του ικανοτήτων: τήν αρχαιολο
γία. Κάτι είπαμε ήδη δείχνοντας προ 
ολίγου τίς σχέσεις πού μπορούν νά 
υπάρχουν μεταξύ αρχαιολογίας καί 
στρατιοκικής τέχνης. "Οταν δ Ύαντίν 
βλέπη τόν πατέρα του, μπορεί νά 
κλεισθή μαζί του σ5 ενα δωμάτιο καί 
νά συζητήσουν έπΐ ώρες γιά ενα κομ
μάτι πηλό, γιά μιά αρχαία γραφή καί 
γιά παλιές ή πρόσφατες άνασκαφες.

Πριν στρώση στρατιωτικά οχέδια 
ό Ύ αντίν πέρασε πολλές μέρες στό 
αρχαιολογικό Μουσείο Ροκφέλλερ τής 
'Ιερουσαλήμ, γιά νά συγκεντρώση 
στοιχεία γιά τίς μελέτες του. Ά ς  ση
μειώσουμε εδώ, δτι ή γυναίκα του, ή 
κόρη τοΰ Δρος Ρούππιν πού παντρεύ - 
θηκε τό 1941, τόν βοήθησε πολύ 
στήν επιστημονική του εργασία. Νά 
-δ τίτλος τής μελέτης το υ : « Ό  στρα
τός στήν Παλαιστίνη κατά τή Βιβλι
κή εποχή». Αυτό τό ενδιαφέρον θ έ
μα εχει γοητεύσει πολλούς αρχαιολό
γους καί πολλούς στρατιώτες. Ό  Ύ 
αντίν μπορεί νά καυχηθή δτι είναι 
μία αυθεντία καί στά δυο ζητήματα. 
Γράφοντας γι’ αυτό τό θέμα εκμεταλ- 
λεύθηκε τις γνώσεις πού απέκτησε

μελετώντας τά πολεμικά προβλήματα 
τής Παλαιστίνης στήν αρχαία επ··χή. 
Αργότερα εγραψε πολλά άρθρα, με
ρικά καθαρώς αρχαιολογικά, καί ά/,λα 
διττοΰ ενδιαφέροντος, αρχαιολογικού 
καί στρατκοτικοϋ. “Ενα μέρος άπό 
τίς εργασίες του δημοσυύθηκε στά 
ειδικά περιοδικά τής Παλαιστίνης. 
Μερικάάρθρα άναδημοσιεύθηκαν στόν 
αμερικανικό τύπο. "Ενα απ' αυτά ά- 
σχολεΐται μ’ ενα κείμενο τής Βίβλου. 
Κατά τόν Ύ αντίν, αυτό τό κείμενο 
αναφέρει οχυρώσεις πάνω στϊς οποίες 
είχαν στηθή μηχανές πού έβαλλαν 
κατά τών τειχών. 'Έ να δεύτερο άρ
θρο πραγματεύεται τό πρόβλημα τής 
άνεγέρσεως αψίδων κατά τήν βιβλι
κήν εποχή. Ή  μελέτη δημοσιεύθηκε 
στήν Α μερική στήν εφημερίδα τοΰ 
’Όλμπραϊτ, πού ήταν διευθυντής τής 
Αρχαιολογικής σχολής τής ’Ιερουσα
λήμ πριν απ’ τόν πόλεμο. ’Έλαβε μέ
ρος στό Συνέδριο τών ’Ιουδαϊκών ε
πιστημών στήν 'Ιερουσαλήμ, στό 
όποιο μίλησε γιά δυό θέματα : 

ΓΙώς ό Δαβίδ κατέκτησε τήν 'Ιερου
σαλήμ», στό όποιο προσπάθησε νά 
εξηγήση πώς ό Δαβίδ χρησ μοποίησε 
στή μάχη αυτή τυφλούς καί παράλυ
τους. 'Η  δεύτερη διάλεξή του είχε 
ώς θέμα ; «01 νέοι σηκώθηκαν καί 
παίζαν μπροστά μας®. Ή  ανάλυσή 
του τείνει ν’ άποδείξη δτι δέν πρό
κειται περί ενός άπλοΰ παιγνιδιού, 
άλλά γιά τήν απεικόνιση μιας μάχης. 
Προς υποστήριξη τής γνώμης του, 
βασίσθηκε σ’ ενα αρχαίο γλυπτό πού 
παριστάνει έναν άνδρα πού κρατάει 
τόν αντίπαλό του άπό τά μαλλιά καί 
ετοιμάζεται νά τοΰ χοίση στά πλ3υρά 
τό μαχαίρι του, Άνάμεσα στά ά'λλα 
θέματα πού μελέτησε ό Ύ αντίν, άνα- 
φέρομε τήν κεραμεική καί τήν ανά
λυση τών άρχαίοον αραβικών γραφών. 
"Ας σημειώσουμε επί τή εύκαιρίςι δτι 
στό Πανεπιστήμιο ειχε διαλέξει ως 
προαιρετικό μάθημα τήν άραβική 
γλώσσα καί φιλολογία καί δτι τό θ έ 
μα πού διάλεξε γιά τήν πτυχιακή με
λέτη του ήταν: «Ά ρχαΐεε αραβικές 
γραφές στή Παλαιστίνη» Ως φοιτη
τής, ε'γραφε τή λαϊκή αρχαιολογική
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στήλη στό «Μισμάρ». “Ελαβε μέρος 
επίσης σέ διάφορες άνασκαφες, προ 
παντός στά περίχωρα τής Άφούλε 
καί τής ’Ιερουσαλήμ.

ΙΙαρ ελ Φ όν  κ α ι  μ έλλ ον

Μέ' ει τώρα ν’ άνακαλύψουμε τά 
προ 'όντα πού είναι στή βάση τής 
Ικανότητάς του. Μερικά άπ” τά προ
σόντα αυτά είναι έκεΐνα πού τοΰ 
επιτρέπουν νά διαπρέψει σ τή »· εργα
σία πού άναφέραμε στήν αρχή. Ά π ό  
τά νεανικά του χρόνια, ό Ύ αντίν 
διακρίθηκε γιά τή διαύγεια τής σκέ- 
ψεως, τή·» πειστικότητα καί τό άνα- 
λυτικό πνεύμα. Δέν είναι βέβαια 
παρά επικουρικά μέσα, δλα αύιά. 
Ά λλά  ήξερε νά τά θέση στη διάθεση 
τής πραγματικής της κλίσεως, πού 
είναι ή αρχαιολογία, επιστήμη στήν 
οποία εχει εμβαθύνει, άνατρέχοντας 
στις πηγές της. Δέν ι'πάρχει καμμιά 
απαραίτητη σχέση μεταξύ αυτής τής 
επιστήμης καί τής στρατιο^τικής 
τέχνης.

Ά λλά στις μεθόδους υπάρχει κάτι 
τό κοινό. Στήν αρχαιολογία, ό επι
στήμονας αρχίζοντας μία εργασία δέν 
θά βρή ποτέ δλα τά στοιχεία συγκεν
τρωμένα μπροστά του Πρέπει νά μα 
ζέψη τά κομμάτια καί νά κάνη ενα

σύνολο. "Έτσι προχωρεί συχνά κι’ ό 
στρατιωτικός. Μέ μιά βασική διαφορά 
δμως: στήν αρχαιολογία πετυχαίνει 
κανείς μιά πλήρη εικόνα γυρίζοντας 
πρός τό παρελθόν, ενώ στήν στρα
τιωτική τέχνη άντιθέτως τό βλέμμα 
στρέφεται πρός τό μέλλον. 'Ο  αρχαιο
λόγος λέει: 'Οτιδήποτε βρεθή κάτω ' 
απ’ τή γή, είτε είναι αρχαίο χρυσάφι 
ειτε ενα κομμάτι πηλού, γιά μένα εχει 
προοταρχική σημασία. ’Έ τσ ι θά μι
λούσε κι" ενας αξιωματικός επιφορτι
σμένος νά συγκεντρώση τά στοιχεία 
τά απαραίτητα για μιά επίθεση. 
Ά λλά άφοΰ βγάλη τά συμπεράσματα 
του, ό αρχαιολόγος κυττάζει τό πα
ρελθόν, ενώ ό αξιωματικός υπεύθυ
νος γιά τίς επιχειρήσεις, κυττάζει τό 
μέλλον.

'Ο  συνταγματάρχης Ύ αντίν άνε- 
λαβε τελευταίως μιά νέα αποστολή 
σέ ενα νέο τομέα: μιά διπλωματική 
αποστολή : *Ηταν μέλος τής ΐσραη- 
λιανής άντιπροσωπείας πού ύστερα 
άπό εξη εβδομάδες διαπραγματεύσεις 
να έγραψε τήν ανακωχή μέ τήν Α ί
γυπτο. 'Ο συνταγματάρχης Ύαντίν 
ελαβε μέρος στις συνομιλίες αύιές ως 
στρατιωτικός σύμβουλος. Ό  ρόλος 
του, δίπλα στόν Δρα Έ ύ τά ν  υπήρξε 
μεγάλης σπουδαιότητας.



Η γ έ τ ε ς  τ ο ΰ  ’Ι σ ρ α ή λ

Τοΰ Π. Μπάτ - Ύεδιδυά

Ό  Ε Λ ΙΕ Ζ Ε Ρ  ΚΑΠΛΑΜ. ενας 
άνδρας φαινομενικώς μονοκόμ
ματος, είχε  μιά σταδιοδρομία  γ ε 
μάτη αντιφάσεις. Ώ ς  κομματι
κός οργανω τής, άπό τά  μαθητι
κά του χρόνια στή Ρωσία,, καί 
μετά  τόν πρώ το π α γκόσμ ιο  πό- 
λειαο στήν Κεντρική Ευρώ πη, καί 
τέλο ς άπό τό 1923 στήν Παλαι 
στίνη. θά  μπορούσε νά μοιάζει 
λ ίγ ο  μ’ ενα πολιτικόν επίτροπο, 
ά λ λ ά  ή λ έξη  αυτή δίνει εμ μ έσ ω ς 
τήν ιδ έα  τοΰ άλύγιστου αν δχι 
τοΰ φανατικού, ενώ ό  Καπλάν ε ί
ναι ό πιο μ ετρ ιοπ αθής ά π’ τούς 
μ ετρ ιοπ αθείς. 'Υ π ήρ ξε θησαυρό-,

φ ύλα κα ς τή ς Ίσ τα ν τρ ο ύ τ  άπό 
τό 1928 εω ς  τό 1933 καί τοΰ ’Ε 
βραϊκού Πρακτορείουι άπό τό  
1933 εω ς  τό 1948: «ά ρκ ετά  — λέ*- 
γ ε ι μέ παράπονο ό ίδ ιος — γ ια τί 
κανένας ά λ λο ς καί στις δύο ορ
γ α ν ώ σ εις δέν θέλη σ ε π οτέ ν' ά- 
ναλάβη αυτή τή βασανιστική δου
λειά». Έ π α γ γ ε λ μ α τ ικ ώ ς  ό Κα- 
πλάν εΐναι πολιτικός μηχανικός, 
ά λ λά  άπό ιδ ιοσυγκρα σία  είναι! 
ενα ς άνθρω πιστής καί εν α ; ιστο
ρικός- Μ έλος άπό τά  πρώ τα, τής 
π ρ ώ της σοσια λιστικής όμάδος 
πού δ η μ 'ου ργή θη κε μέσα  στό 
οιω νιστικο κίνημα, ή οικονομική 
πολιτική του υπήρξε πάντοτε αυ
στηρά ορθόδοξη. Καί -  τ ελ ευ 
τα ία  π α ρα δ ο ξο λο γ ία  — μολονότι 
ήταν στό κέντρο τοΰ κόμματόο 
του άπό τό 1912 καί ε ιν ε  εκ λ ε γ ε ί 
στΑ Σ 'ω νιστικό  Συνέδριο σ ' ήλι)- 
κία 21 έτώ ν—ό νεώ τερ ος εδ ρ α ίο ς 
αντιπρόσω πος στη Διάσκεψ η της 
Ειρήνης — πάντοτε σέ άνώτεοη 
καί υπεύθυνη θέση. δέν θεώ ρ η σ ε 
π οτέ μιά λεπ το μ έο εΐο  πολύ μι
κρή ή άσήμαντη γ ιά  νά της άφιε- 
ρώση τήν άμεση προσοχή’  του. 
καί δ 'α χειρ ίσ θη κ ε πάντα μόνος 
του, ενα σορό ζητήμα τα  γ ιά  τήν 
επίλυση τώ ν οποίων οποιοσδήπο
τε ά λ λ ο ς θά  είχ ε  κινητοποιήσει 
μιόί στρατιά  άπό ύ π α λλή λο υς- 
Σ τίς  16 Μαΐου 1948, πρώτη ερ γ ά 
σιμη μέρα  τοΰ νέου Κ ράτους, τό 
Υ π ο υ ρ γ είο  τοΰ Καπλάν άνέλαβε 
δλα  τά  οικονομικά καθήκοντα 
τή ς τελ ευ τα ία ς Π αλαιστινιακής

Κ υβερνησεω ς χω ρ ίς καμμία  δυ
σκολία. ^Ηταν αναμφισβήτητα 

τό καταπ ληκτικώ τερο άπ' δλα  τά  
παρόμοια οργανω τικά  κα το ρ θώ 
ματα εκείνης τής ιστορικής μετα- 
Si-βάσεως. κι’ ήταν τό κα τόρθω 
μα πού επέτρεψ ε νά γίνουν ολα 
τά άλλα . ' Υ στερα  ό Καπλάν1 έ- 
πέτυχε νά δημιουργήση ενα α 
νεξάρτητο νόμισμα, νά ίσοσκελί-

ση τόν προϋπολογισμό και νά 
χρηματοδότηση τις κ υ ρ ιώ τερ ες 
ε ισ α γ ω γ ές . Αύτά ήσαν τά  δπλα 
των αποστολώ ν του στό Ε ξω τερι
κό, πού προετοίμασαν τό εθαφ ος 
γ>ά τό δάνειο τής Τ ρ α π έζης Ε ι
σ α γω γ ώ ν  — Ε ξα γ ω γ ώ ν . Αύτό 
τό εργο  υπήρξε τό π εζό  ά λλά  α 
παραίτητο φόντο μιας επ ική ς ι
στορίας.
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Τό όνομα τοΰ Δ Α Β ΙΔ  Ρ Ε Μ Ε Ζ  
συνδέεται στενότατα μέ τήν Ί -  
σταντρούτ, τή ς όποιας ύπήρξε 
Γενικός Γρ α μ μ α τέα ς άπό τό 1933 
εω ς  τό 1948. 'Ό τα ν  προήδρευσεν 
στήν έναρκήριο συνεδρίασι τό 
1919, ήταν ήδη κάτοικος τή ς Πα
λαιστίνης άπό 6 χρόνια, ώ ς  άγρό- 
της. Τόν ίδιο χρόνο συνέβαλε στή 
μεγάλη πολίτική κίνηση πού δη
μιούργησε τό Ά χντο ύτ Ά  Ά β ο δ ά  
(Π ρόδρομο τοΰ Μ α πά ϊ), Ό  Ρ ε- 
μ έζ είναι προ παντός ενας π εζό ς, 
θετικ ός, ερ γ α τικ ό ς άνθρω πος^— 
μ^ά ά π ’ τις  πιο ζο τικές , τις πιό 
ευα ίσθητες, τ ις  πιό δημ ιουργικές

π ροσω π ικότητες τοΰ έργατικοΟ  
κινήματος, μ εγάλη ψυχή καί μ ε
γ ά λο  μυαλό, πού στηρίζονται σέ 
μιά φοβερή φυσική δύναμι καί 
αντοχή στήν κούραση. Α ύτά τά 
προσόντα τον έκαναν ικανό δια
πραγματευτή, δμαιτητή μέ κΰρος. 
συμφιλιωτή σέ π ο λ λ ές διαφω
νίες έντός τοΰ Κινήματος καί στις 
«εξω τερ ικ ές»  σ χ έσ εις  του μέ ιόν 
Ιδιωτϋκό οικονομικό τομέα.' "Ε ν α  
μ εγ ά λο  π α ρά δειγμ α  τή £  ικανότη
τάς του καί τής επιμονής του ώ ς  
μεσολατβητή, είναι ή διαφορά με 
τα ξύ  τοΰ εκ τελ εσ τικ ο ύ  τή ς Ί 
σταντρούτ καί τών συνεταιρισμών 
Τών μεταφορών πού κα τόρθω σε 
νά λύση τό 1945 μ ετά  άπό δια
π ρ α γ μ α τεύ σ εις δύο έτών. Κατέο- 
ριψε κι’ ενα ρ εκ ό ρ  άντοχής σ’ 
άλλο τομέα, στήν 22α Σιωνιστιΐκή 
διάσκεψη, οπ ότε κα τά  τήν τελευ- 
iuxitx συνεδρίαση προή^ρευσε έ- 
πί 26 ώ ρ ες. Τά  ϊδια προσόντα τοΰ 
έπέτρεψ αν νά πετύχη ώ ς π ρ ό ε
δρος τοΰ Βαάντ Λεούμ ( ’Εθνικό 
Συμβούλιο τοΰ ’Εβραϊσμοΰ τής 
Π αλαιστίνης) καί προοριζόταν 
γ ια  πρόεδρος τή ς Κ νέσσετ, ά λλά  
ή άξιος- του, ή ένεργητικότητά  του 
καί ό ένθουσιασμός γ ιά  τήν π ρ α 
κτική καί έπικοδομητ,ΐκή δράση 
τόν κατέστησαν άπαραίτητο στήν 
Κυβέρνηση δπου τοΰ ανέθεσαν 
τό Ύ πουργεΐον τώ ν Σ υγκοινω 
νιών.



Μηνιαία Πολιτική Ανασκόπηση

Νέο 3ημα εμ π ρό ς στή Δ ιά σ κ ε
ψη τής Λ ω ζάνης: ό σχηματιίσμός 
τής Ο ικονομικής 'Ε πιτροπής. Και 
νέα α λλα γ ή  στή σκηνή τή ς Μ έ
σης ’Α ν α το λή ς: ή δολοφονία τοΰ 
Ζαΐμ. Ο σχηματισμός τή ς Ο ικ ο 
νομικής Ε π ιτρ ο π ή ς σημαίνει δ- 
τν επί τέλους τό Π αλαιστινιακό 
τίθετα ι επί τάπ ητος ώ ς  πρόβλη
μα κατ' εξοχήν οικονομικόν, ό
π ω ς καί εΐναι. ΤΗΐαν φανερό δτι 
οί ά γονες π ολιτικές συζητήσεις 
δέν μπορούσαν νά καταλήξουν 
σέ κανένα θετυκό α π οτέλεσμ α . Ή 
διάσκεψη τή ς Αωζάννης εμοιαζε 
πολύ μέ κω μ ω δία  πού τά  π ρ ό σ ω 
πά  τη ς μιλάνε γ ιά  οτιδήποτε ά λ 
λο εκ τό ς άπό τό φλέγον ζήτημα- 
Καί τό φλέγον ζήτημα στήν πε- 
ρίπτω σί μας ήταν καί είναι κατά 
πόσον ή Α μερική θά  βοηθήση 
στήν επίλυση τών οικονομικών 
προβλημάτων πού βασανίζουν τ ίς  
ά ρα β ικές κυβερνήσεις, οί όποιες 
βρήκαν ενα καλό χα ρτί νά παί
ζουν μέ τό ζήτημα τών π ροσφ ύ
γ ω ν . Οί γ ν ώ μ ες διΐσκχνται δσον 
αφορά τίς πιθανότητες επιτυχίας 
πού έχ ει ή Οικονομική Ε π ιτρο π ή  
καί δσον αφορά τό δφ ελος ή τή 
ζημία  πού θά προκύψη γ ιά  τό 
Ισρα ήλ άπό τήν έκθεσή  τ;ης. Σ ’ 

ενα σημείο συμφωνούν δλρϋ: δτι 
ή Ε π ιτρ ο π ή  δέν θ ά  μπόρεση νά 
συμπληρώ ση τό έρ γ ο  της έντός 
τών τριών μηνών πού τή ς τάξανε 
ώ ς  προθεσμία. Πάντως τό μόνο 
πού μπορεί νά λεχθή τώ ρ α  είναι 
δτι ή μετατόπιση τοΰ προβλήμα
τος άπό τό πολιτικό στό οικονο
μικό πεδίο, δείχνει τήν άπόφασιν 
τής ’Α μερικής νά δώ ση μία λύση 
δσο τό δυνατόν μονιμότερη, καί 
ένισχύει τήν εντύπωση δτι ή Ού- 
άσιγκτοον άνέλαβε υπεύθυνα μιά 
υπόθεση πού δέν θά  μπ°ρέση πιά 
ν' άφίση σ ’ έκκρεμ ότητα .

Τήν ίδια  στιγμή ή ’Α γ γ λ ία  σ η 
μειώνει μιά μ εγάλη επιτυχία  στή 
Συρία, κλείνει τήν επικίνδυνη γ ι’ 
αύτήν παρένθεση τοΟ Ζαΐμ καί έ- 
παναφέρει τό παλιό καί πιστό κα-

Λνγονσιος 1949

θεστώ ς.
Σ τό δεύτερο αότό γΰρο οί ήτ- 

τημένες είναι ή  Γ α λλία  καί. ή  ’Α 
μερική : ή πρώτη ει^ε βρε" στόν 
Ζαΐμ ενα θιασώ τη τη ς γ α λ λ ικ ή ς  
επιρροής καί ε ίχ ε  έπανακτήσει 
π ο λ λ ές άπό τ ίς  θ έσ ε ις  πού κ α τεί
χ ε  ά λλοτε. Ή  δεύτερη είχ ε  κα 
τόρθω ση έπί τέλο υ ς μέ τόν Ζαΐμ 
νά πάρη τή συριακή υπογραφή 
κάτω άπό τή σύμβαση πού τής δί
νει τό δ ικα ίω μ α  νά περάση τά  
π ετρέλαιά  τη ς άπό τή Σ υρία .

”Αν σ ’ αυτά προσθέσουμε τό 
γ εγ ο ν ό ς δτι ό Ζαΐμ δέν έκρυβε 
τήν πρόθεσή του ν’ α π α λλ α γ ή  ά π ’ 
τήν άσφυκτική α γ γ λ ικ ή  κηδεμο
νία και νά προβή σέ κοινωνικές 
μ ετα ρρυθμ ίσεις πού κάθε άλλο 
παρά ενθουσιάζουν τό Φόρεϊν ”0 -  
φις, θά  καταλάβουμε γ ια τί ή ε ξ α 
φάνιση τοΰ σύριου δικτάτορα  ε ί 
ναι μία ά γ γ λ ίκ ή  επιτυχία, πού θά 
μπορούσε νά είναι δυσάρεστη 
καί γ ιά  τό  Ισ ρ α ή λ , άν δέν δη
μιουργούσε μιά νέα κατάσταση 
στή Μέση ’Ανατολή, άπ’ τήν ό 
ποια δέν ά π οκλείετα ι τ ελ ικ ώ ς νά 
έπω φ εληθή τό Τ ελ —’Αβίβ. Π ρά γ
ματι άπό τούς δύο συνασπισμούς 
πού άναφέραμε στήν π ρ οτελευ
ταία  μας ανασκόπηση, Συρία— 
Α ίγυπτος καί Ύ περιοδρανία  — 
' I ράκ, ό π ρ ώ τος έπ α υσε νά ύφί- 
σχαται πρός δφ ελος τού δ ευ τέ
ρου, καί ή Α ίγυπ τος βρίσκετα . 
ξαφνικά σέ μιά πολιτιίκή απομό
νωση πού μπορεί νά τήν κάνη νά 
ζητήση τουλάχιστο ένα διακανο
νισμό μέ τό Ισ ρ α ή λ . Ό  Φαρούκ 
ίχ α σ ε  μέ τόν Ζαΐμ τόν πιστότερο 
σύμμαχο καί άφοΰ τώ ρ α  δέν έχει 
φίλους, θά  προσπαθήση το ύ λ ά χ - 
στον νά λιγοστεύσουν οί ε χ θ ρ ο ί -

Ά λ λ ά  οί εικ α σ ίες  α ύ τές γίνον
ται πάντοτε μέ κά θε επιφύλαξη· 
Δέν μπορούμε νά πιστεύψουμε δτι 
μέ τό δεύτερο γύρο έλ η ξε  ό ά- 
γ ώ ν α ς έπ ικρ α τή σεω ς τών Μ εγ ά 
λων Δυνάμεων. ’Ο πωσδήποτε ί ·  
πεται. ό τρίτος.

Ε, Κ. Φ

Γράμματα στόν Δ ιευθυντή

27

Α γ α π η τέ κύριε Διευθυντά,
Ώ ς  πρ£ς τόν τονισμόν τής λέξεω ς 

Γκεουλά ούδόλως 6χει δίκαιον ό φίλος 
Σάμ Κωνσταντίνης. Τό όρθόν είναι δτι 
πρέπει νά τονισθή είς τήν λήγουσαν 
«Γκεουλά» καί δχι είς τήν παραλήγου
σαν «Γκεοΰλα» δπω ς οδτος ισχυρίζε
ται ’ td v  έδιδάσκετο ό φίλος Κωνσταν- 
τίνης τήν Εβραϊκήν δέν θά δπιπτε είς 
τοιοΰτον λάθος. Ά λλά  τί συμβαίνει ; 
“Ολοι γνωρίζομεν δτι ο! άδ=>φοί μας 
τής Κεντρικής Εύρώπης όμιλοϋν μίαν 
διάλεκτον ή όποια έδημιουργήθη κατά 
τό μακρύ διάστημα τής μαύρης Δια- 
σπσράς, γνωστή μέ τά όνόματα Ί  ιυ, 
δαιονερμανική, Ζαργ“όν ή Γίντις "Οταν 
ένεκατεοτάθησαν οδτοι εις τά  γερμα
νόφωνα ταΰτα μέρη, όμίλουν φυσικά 
τήν έθνική ^ων γλβσσαν, τήν Ε β ρ α ϊ
κήν, ή δποία συντοχρόνως ίλαβε τήν 
έπίδρασιν τής παλαιδο Γερμανικής ώ στε 
νάδημιουργηθή μία νέα γλώ σσα ή 6- 
π°ΐα  παρ’ δ 'ο ν  πού γράφεται μέ ε 
βραϊκά γράμματα νά όμοιάζη περισσό· 
ρον πρός τήν Γερμανικήν παρά τήν 
Εβραϊκήν. Αί διασωθεΐσαι έβραϊκαί 

λέξεις είς τήν διάλεκτον τούτην, αί ό- 
ποιαι είναι πάρα πολλαί, παρ’ δλι->ν 
πού γράφονται κατά τούς κανόνας τής 
εβραϊκής γραμματικής, δπέστησαν μίαν 
μικριν άλλοίωσιν ώ ς πρός τήν προφο
ράν καί τονισμόν.

Οί έκ τοΓ> ζαρ ονοφώνου Γκα^ούτ 
νεοαφ κνούμενοι είς τήν Πατρίδα μας 
άδελφοί, διακρίνοντοι είς τό Ισρα ήλ 
άπό τήν ζάργκονικήν προφοράν πού 
δίδουν είς τήν έβραϊκήν, τήν όποιαν 
προφοράν δμως άποβάλλουν συντοχρό 
νως έγκλιυατιζόμενοι είς τήν χώραν 
τών ποτέρω ν μσ<:.

Ό  φίλος Σάμ Κωνοταντίνης άπό τούς 
ν?οαφιχθέντας είς τό Ισρα ήλ καί συ- 
ναναστρεφόμενος συναδέλφους έκ ζαρ· 
γκονοφώνων χωρών, ύπέστη κοί αύτός 
δπως καί άλλοι τήν έπίδρασιν τής προ
φοράς των, τήν όποιαν δσον περισσό
τερον ‘Ισραηλινός γίνη θά άποβάλλη 
καί αύτός ταύτην καί δέν θά έπιμείνη 
πλέον δ ι πρέπει νά λεχθή «ΓκεοΟλα» 
καί δχι «Γκεουλά»·

Εχει δμως δίκαιον ό φίλος Κωνσταν· 
τίνης δτι πρέπ η  νά δοθή μεγαλύτερα 
προσοχή είς τήν προφοράν τών εβραϊ
κών ό̂ ’ομασιΛν διότι τά  λάθη καί είς 
τήν *Γκεουλά ϊ καί είς τήν «"Εβραϊκήν 
Εστίαν» είναι άσυγχώρητα. ΟΟτω συ

χνά συναντά κανείς νά γράφεται Κνέσ 
σετ, Σμουίλ, Σλόμο, Ζβί, Κφάρ, Τνου- 
βά. κλπ., ένΟ άπρεπε νά γράφωνται 
Κενέσετ, Σεμουέλ, Σελόμ, Τσεβί. Κε-

ψάρ, Τενουβά, κλπ. Είν ιι κανών τή ί 
έβραϊκής γλώ σσης δτι τό φωνήευ 
«Σεβά» (:) είς τήν άρχήν τής λέξεων 
προφέρεται πάντοτε καί τό λάθος αύτό ' 
προέρχεται έξ έπιδράσεως τοΰ Γίντις,

Ε π ίσ η ς  τό εβραϊκό γρ ά μ μ α Έ  (Αλεφ) 
τό όπί Γον άντιστοιχεΐ μέ τήν έλληνικήν 
«Δασεϊαν» άποδίδεται καί είς τήν 
«Γκεουλά» καί είς τήν «Ε στία ν »  μέ τό 
έλληνικόν X  άντί Δ α σεία ς (*) καί το ι
ουτοτρόπως μεταβάλλεται έντελώ ς ή 
προφορά τής λέξεω ς καί άντί νά γρά· 
φωμεν δπω ς είναι όρθόν Ίσταντερούτ, 
Ά κ εν έσ ετ , ’Ακιργιά. Ά ν τά ρ —’Ακαρμέλ, 
κλπ. γράφομεν έσφαλμένως Χ ισταντε- 
ρούτ, Χ ακενέσετ, Χακιργιά, Χαντάο — 
Χακαρμέλ, κλπ. καί τό σοβαρόν τοΰτο 
λάθος, διότι οί μεταφρασταί δέν 8χουν 
ύπ’ δψιν τό έβραϊ*όν κείμενον άλλά 
μεταχειρίζονται μεταφράσεις γΛλλικάς 
δπου τό Ε βραϊκόν "Ε  (άλεφ) μεταδίδε
ται όρθώς δ ιά  γοΟ δασύ γαλλικού Η, τό 
όποιον »αμβάνεται εις τήν έλληνικήν 
καί ώ ς X .

Ε ίς τήν «Εβραϊκήν Ε σ τ ία ν  τής 8 
Ιουλίου , τό ήρωϊκόν χωρίον «Ραμάτ 
Ά κόβες» τό όποιον σημαίνει <"Υψωμα 
(λόφος) τοΰ Κατακτητοϋ» γράφεται 
έσφαλμένως «Ραμάτ ’Ακόδες» πού ση. 
μαίνει «*Ύψωμα (λόφος) "Αγιου». Δ ια 
φορά μεγάλη καί ώ ς πρός χήν προφο
ράν καί ώ ς πρός τήν έρμηνείαν τής 
όνομασίας.

Ώ ς  πρός τό «Καγιέμετ» ή «Καγιέ· 
μεθ* καί αί δύο γραφαί εΐναι όρθαί.
Τό Εβραϊκόν γράμμα Τάβ δταν εύρί- 
σκεται εις τό τέλος τής λέξεω ς άντι- 
στοιχεΐ μέ τό έλληνικόν θ  καί μέ τό 
γαλλικόν ΤΗ, άλλά προφέρεται σάν Τ 
όδοντόφωνον καί ούχί ώ ς θ  όδοντό- 
φωνον κοί αύτό. ΟΙ ελληνόφωνες Ε 
βραίοι τής Ή π είρ -υ  τό προφέρουν σάν 
ελληνικό θ  «Εμεθ», ot δέ Γ ι τισόφωνες 
μή δυνάμενοι νά προφέρουν θ  τό 
προφέρουν Σ « Έ μ ες» . Ά λ λ ’ έπειδή είς 
τήν έβραϊκήν προφέρεται μάλλον ώς Τ 
όδοντόφωνον καί ούχί ώ ς θ  είμαι καί 
έγώ τής γνώμης δτι πρέπει νά γραφή 
Καγιέμετ διά νά δοθή ή προφορά πι
στότερα άν καί Καγιέμεθ δέν πρέπει νά 
θεωοηθή λάθος.

Γράφων ταΰτα δέν πρόκειται νά κα
τακρίνω τούς φίλους συντάκτας τής 
«Ε βραϊκής Ε σ τία ς»  καί τής «Γκεουλά». 
Οδτοι είναι άξιοι συγχαρητηρίων καί 
παντός έπαίνου διά τάς προσπαθείας 
&c καταβάλλουν διά νά δώσουν είς τήν 
Εβραϊκήν Διασποράν τής Ε λ λ ά δ ο ς  νά 
σκεφθή διά τήν έβραϊκήν μόρφοσιν τών 
μελών τής παροικίας, ’Η έβραϊκή γλώ σ-
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σ α  πρέπει νά είναι ή γλώ σσα  τοΰ σπι- 
τιοΟ τοΰ Απανταχού Εβραϊσμού καί της 
συναναστροφής μεταξύ τών όμοφύλων, 
ό κρίκος ό συνδέων τόν 'Εβραϊσμόν τής 
Διασποράς μέ τό έλεύθερον’Ισραήλ. Ού- 
δεμία παροικία δσο μικρά και άν ε ίν α ι  
αύτή πρέπει νά στερηθή τοΰ διδασκά
λου της.

«Ταλμούδ Τορά Κενέγκεδ Κουλάμ»,
Μέ τούς καλλιτέρους σιωνιστικσύς 

χαιρετισμούς.
Χαγίμ Μιζραχή

Ευχαρίστως δημοσιεύουμε τό γράμμα τον 
κ . Μ ιζραχή, γιατί τό ζήτημα τής προφοράς 
των ίβρα ϊκώ ν  /.έξεων αξ ίζει πράγματι κά&ε 
προσοχή και μ ιά τόσο έγκυρη γνώμη αποκτά  
γενικότερο ενδιαφέρον. Ν οιιίζονμε κ ι ’ εμείς 
οτι πρέπει νά λέγειαι Γ  χεονλά* ,  άλλά &ά
μάς έπιτρέψη ό κ . Μ ιζραχής νά διαφωνή
σουμε ριζικώ ς οσον άφουα τήν προφορά τών 
άλλων λέξεων που αναφέρει στήν επιστολή 
τον. Κ αι 6 λόγος ε ίν α ι πολν άπλός. Κανένας  
δεν είναι άρμοδιότερος άπό τό Κ ράτος τον 
’Ισραήλ y.a't άπό τή Σ αονιστική  Ό ργάνω σι νά 
μας :7η πώς πρέπει νά προφέρουμε τά έβραϊ- 
κά ονόματα πον τόσο συχνά σνναντοννται τώ
ρα στις εφημερίδες. Κ αι σ' ολα τά επίση/Μΐ 
δημοσιεύματα πον λαβαίνουμε άπ  ιό Ισραήλ 
και που αποτελούν τή βάση τον περιοδικού  
μας, δ ιαβάζει κανείς Κ νέασει κ ι οχι Κενέσ- 
σετ, Ίσταντροντ κ ι ’ οχι Ίσταντέροντ. Τνον- 
βά κ ι ’ οχ ι Τενονβά.

P O P
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21 Αύγούστου 1949

'Αξιότιμε Κύριε Διευθυντά,
Λαβών άφορμήν ά π1 τήν έπιστολή 

τοΰ κ. Σαμ Ku νσταντίνη άπό τό Τ έλ  
Ά β ίβ , πού δημοσιεύτηκε στό περιοδικό 
σας τοΰ Ιο υ λίο υ  (4ον τεΰχος), πέρνω τό 
θάρρος νά σάς γράψω καί νά σάς πα- 
ρακαλέσω νά δώ σητε μίαν κάποιαν 
προσοχή στό γράιμα ένός Έ λληνοε- 
βραίου νεοφερμένου στό Ισραήλ.

Έ ρ χ ο μ α ι λοιπόν κι' tγώ μέ τήν σ ε ι
ράν μου νά σάς συγχαρώ διά τό τόσο 
λαμπρό καί χρήσιμο Ιργο σας, τήν 
χρησιμότητα τοΰ όποιου είμαι βέβαιος 
πώ ς τήν 6χουν αίσθανθή δλοι οί 'Ε 
βραίοι τής 'Ε λλά δος. Φαίνεται έξ ά λ
λου καθαρά αύτό ά π ’ τή στήλη τής άλ- 
ληλογραφίας σας.

Γ ιά  νά £ρθω δμως στό θέμα μου. 
στήν άφορμή δηλαδή πού μοΰ δδωσε 
τό γράμμα τοΰ κ. Κωνσταντίνη. σάς 
παρακαλώ νά δεχθήτε τά έξης :

Δέν γνωρίζω τόν κ. Κωνσταντίνη, άς 
μοΰ έπιτρέψη δμως νά τοΰ παρουσιάσω 
τήν άντίθεσΐ μου αύτή ώς πρός τήν 
εβραϊκή γλώ σσα.

Είναι άλήθεια πώ ς πρέπει νά δοθή 
μεγάλη προσοχή στό ζήτημα τής προ
φοράς τών έβραϊκών λέξεων καί το 

ποθεσιών. Έ ν α  σφάλμα σας π.χ. Έ μ έκ  
άντί Έ μ ε κ . Δέν νομίζω δμως δτι πρέ
πει ή «.Γκεουλά νά λέγετοι «Γκεούλα» 
οΰτε ή «Ά τικβά» «Ά τίκβα», ούτε τό 
• Καγιέμεθ» «Κανιέμετ», βπως συνη
θίζει νά τό λέη ό λαός τοΰ ’Ισραήλ.

Ή  συνήθεια α ύ τι ι-ϊναι μόνον καί μό
νον μία άγγλοποίηση τών όνοοάτων 
μας καί μάς τήν άφήκαν γιά «(κληρονο
μιά» (άς μοΰ έπιτι απή ή λέξις) ο! "Ά γ
γλοι. Γιά νά ποΰμε σ ' ίναν πού δνο- 
μάζεται Σαλώμ «γειά σηυ>, θά τοΰ φω 
νάξουμε «Σαλώμ Σάλωμ». Καί σας 
έρω τώ . τί καταλαβαίνετε σ είς ; Ποιό 
είναι τό συμπέρασυά σας ;

“Ενα άλλο παράδειγμα εΐναι κάτι 
πού μέ άφορά. Μόλις κατέβηκα ά π’ τό 
βαπόρι στό λιμάνι τής ΓιάφαΓ, κατά
λαβα τήν τονιστι-ή αύτή διαφορά τών 
όνομάτων. Ά π εφ ά σισα  λοιπόν νά γίνω 
άπό «Νατάν» Νάταν>. Σ ’ δποιον μέ 
ρωτοΰσε τήν κλασ >ική γ ’ αύτό έρώτη- 
ση : «Μά σιμχά» (ποιό είναι τό δνόμά 
σου :») άπαντοΰσα λοιπόν «Νάταν». 
Πιστέψτε το. Ό  άνθρωπος δέν κα τα 
λάβαινε. Έ π ρ ε π ε  νΛ τοΰ είπώ «Να- 
τάν«. Έ ν  τούτοις δλοι μέ φωνάζουν 
Νάταν Τί καταλαβαίνετε Ό ιπόν ; Νο
μίζω δμως πώ ς τόσον έσ εΐς δσ ν καί 
κάθε ξενόφωνο έβραϊκό Εντυπο πρέπει 
στις π ιρόμοιες περιπτώ σεις νά βασί
ζετα ι στήν έβραϊκή γραμματική παρά 
στό π ώ ς ό λαός όμιλεί. Καί στήν Ε λ 
λάδα, στά "Αγραφα, τό κάθισμα τό 
λένε «στρουμπί». Καί στό Πήλιο «σκα
μνί». Ή  'Ελληνική γραμυατικΛ δμως τό 
λέει κάθισμα κι’ αύτό εΐναι Έ λ λ η  ικό.

"Ο σο γιά τή λέξη Καγιέμεθ. Κ ι1 αύτό 
τό θ είμαι τής γνώίιης δτι πρέπει νά  
μείνη. "Α σχετα άν ό λαός μας ή μάλ
λον τό πλεΐστον τοΰ λαοΰ μας δέν τό 
λέει. Μήπως οί λα'ΐνογοαμμένες έ 
βραϊκές εφημερίδες καί έντυπα άλλα 
διάφορα δέν τό άναπαραστοΰ» μέ ΤΗ. 
”Η μήπως τό ΤΗ δέν ά ντιστοιχ 'ΐ μέ θ  
Ε λλη νικό ; Είναι δά πολύ γνωστό αύτό. 
Μέ συγχω ·εϊτ* άν σάς £χω κουράσει. 
Μά θεωρώ καθήκον νά σάς δόσω τήν 
ταπεινή μου γνώμη γιά μερικά της 
«Γ κεουλά».

Έ γ ώ  μέ τήν σειρά μου θά σάς πα- 
ρακαλοΰσα δπως έγκαινιάσητε μιά σει
ρά μαθημάτων 'f-βραϊκής γλώσσης. 
Νομίζω πώς δέν εΐν-n κσϊ τόσο δύσκο
λο. Ξέρω  δέ πόσο εΐναι επιθυμητό αύτό 
άπ ’ το· c όμοφύλους μας τής Έ λ λ ΐδ ο ς . 
θ ά  ήταν δέ θείο Spyo α ύ τ ό .  Ά ν  ξ έ 
ρατε πόσο εΐναι μετανοιωμένοι οί Έ -  
β ρα ΐο-Έ λληνες τοΰ Ισ ρ α ή λ  πού δέν 
μποροΰν νά βγάλουν λέξη ά π ’ τό σ τό
μα τους. θ ά  ήταν λοιπόν μιά ά π ’ τις 
λαμπρότερες καλλιτερεύσεις τής Γ  κεου
λά άν έγκαινίαζε μιά τέτοια σειρά Ε 
βραϊκών μαθημάτων.

Τ έλο ς έρχομαι νά χαιρετίσω τό λαμ
πρό αύτό ?ργο σας, καί νά σάς 6πό·

Είδήσεις του Κέρεν Καγιέμετ
■  Ό  'Υπουργός τών Ε ξω τερ ικώ ν τοϋ 
Ισραήλ, Μοσέ Σαρέτ, Ισ τειλε στόν 
Πρόεδρο τής τελευταίας Γενικής Συνε- 
λεύσεως τοϋ Ο Η Ε, Δρα Έ β α τ , ευχα 
ριστήριέ γράμμα γιά τή συνδροιιή του 
κατά τήν διάρκεια τής συζητήσεως

είσδοΧΊ το°  Ισραήλ στόν 
ΟΜΕ. Στό γράμμα είχαν έπισυναφθη 
δύο διπλώματσ έγγραφης στήν Χρυσή 
Βίβλο τοΰ Κέρεν Καγιέμετ Λεϊσραέλ.
■  ' Ενα ταχυδρομικό γραφείο έγκαινιά 
σθηκε έπισήμως στή Μπερσέμπα. Τό 
πρώτο τηλεγράφημα έστάλη στόν ’Υ 
πουργό τών Συγκοινωνιών, κ. Δαβίδ 
Ρ«μέζ. Μ εταξύ τών πρώτων έπιστολών 
ήταν μία ένός Σείχη Βεδουΐνου τοϋ 
Ηέγκεβ τιρός τόν υίό του, στρατιώτη 
στόν ίσραηλιανό στρατό.
■  Τ ό  άεροδρόμιο τοΰ Τ ε λ - ’Αβίβ ξανα- 
δόθηκε στήν πολιτική άερο ορία. Ποός 
τό^παρόν θά έξυπηρετήση τις γραμμές 
τοΰ έσωτερικοΰ.

■  Ό  Ποόεδρος τοΰ Κέρεν Καγιέμετ. 
Δρ Γκρανόβσκυ, άλλαξε ιό «νοιιά του 
σέ Γκρ α ι ότ,

•  m m
■  Τά 1 ρίκκαλα £σ τειλ ·ν  Δ ρ χ, 150.000 
καί ή Βέρροια 1 0 000 γιά τήν έγγραφή 
του άείμνηστου Μητροπολίτη Δαμασκη
νού στήν Χρυσή Βίβλο.
■  Ή  Ε π ιτρ ο π εία  δλαβε ά π ’ τήν Ιε ρ ο υ 
σαλήμ τό  δίπ/ωμα τής έγγραφής τοΰ 
Μητροπολίτη Γςνναδίου στή Χρυσή Β ί
βλο, Τ ό  δίπλωμα έστάλη στήν ’ί^πι- 
τρο-ιιή Θεσσαλονίκης.

■  Μ έσφ τής BJZO  γράφτηκε στό Σέ- 
φερ ’Αγιέλεντ ό Ισ α ά κ  Τζιβρέ.
I  Ελήφθησαν άπ ' τΛν ’Ιερουσαλήμ τά 
διπλώματα τής έγγραφης στό Σεφ*ρ 
Αγιίλεντ τών μικρών Μωύς Ναχμία,

σχομαι δ η  είμαι πάντοτε στή διάθεσή 
σας, άν μπορώ είς τι, νά σάς φανώ 
χρήσιμος ά π ’ τό Ισ ρ α ή λ  Ε ίς  δτι νομί
ζετε π ώ ς δύναμαι νά ένισχύσω μέ τή 
μικρή  ̂μου δύναμι τό περιοδικό σας, 
μπορείτε νά μοΰ γράψετε.

Μέ τό καλλίτερο σιωνιστικό Σαλώμ 
ί δικός σας 

Ναθάν Α. Καμπελής 
Μεσέκ “Αϊν Χαρόντ

Εχουμε απόλυτη ουναίοϋηαη τής σημασίας 
πον έχουν τά έβρα ϊκά  γιά ολονς μας. Άλλ.ά 
'ι? /.Μς πιοτεψη 6 κ . Καμπεί.ής δέν είναι 
τοαο εύκολο νά δημοσιεύονται μα&ήυατα
*β°αϊκήςγ/.ώσ,σας στή «Γκεουλα»' "Αν μή 
τι ά/./.ο ας εχει ν π ’ δψει τον ϊνα άννπέρβ/.ητο 
εμπόδιο :  τήν εξεύρεση εβραϊκώ ν τυπογραφι
κών στοιχείων.

Γ ιά  τά καλά τον λόγια, ευ χαριστούμε ϋεο- 
μοτατα.

Αλβέρτου Ναχμία, Ίεουδά  καί Σάρα 
Αρούχ καί Μωύς Ά λχανάτη.

Σ ιω νιστική  Ό ρ γ ά ν ω σ ις  Νέων
-  ^  δράση τής Σ .Ο .Ν . τόν περασμένο 

μήνα υπήρξε άρκετά ικανοποιητική.
— Τήν Τρίτη .9 Αύγούστου άρχισε τό 
πρωτάθλημα τοΰ πιγκ-πόγκ, τό όποιον 
πλησιάζει πρός τό τέλο ι.
— Τήν Κυριακή 14 Αύγούστου ίγινε στή 
Νέα Μάκρη εκδρομή μέ μεγάλη έπιτυ- 
χία. Έ λα β α ν  μέρος περίπου 30 άτομα.

Τό Σάββατο 20 At'γούστου στόν κή· 
πο τής Στέγης £γινε μέ μεγάλη επ ιτυ 
χία μουσικό απόγευμα μέ δίσκους μον
τέρνας ίβραϊκής μουσικής πού αόλις 
ήλθαν άπό τό ’Ισραήλ.
— Στις 24 Αύγούστου ό κ. Ρ. Κοέν μί- 
λ η ο ε σ τ ή  Στέγη μέ θ έμ α : «Α, Γκόρν- 
τον, ό ιδρυτής τοΰ θεσμοΰ τών κιμπου- 
τσίμ».
— Στις 29 Αύγούστου ϊγινε στόν κήπο 
τής Στέγης μία Ενδιαφέρουσα συζήτηση 
περί Σιωνισμού στήν όποιαν δλοβαν 
μέροο περίπου 20 άτομα. Τήν συζήτηση 
διεύθυνε ό κ, Έ ρ  Φόρτης,
— Τήν Κυριακή 4 Σεπτεμβρίου ή όργά- 
νωση έξέδραμε στό Καβούρι, Στήν έκ- 
δρομή έλαβαν μέρος περίπου 25 άτομα.
— Τήν Δευτέρα 5 Σεπτεμβρίου συνεχί
στηκε ή περί Σιωνισμού συζήτηση στή 
Στέγη. > τή δεύτερη αύτή συζήτηση, 
πού διεύθυνε πάλι ό κ. Ε . Φόρτης. S- 
λσβαν μέρος 20 άτομα,
— Τήν Τετάρτη 7 Σεπτεμβρίου ό κ. Γ . 
Φόρτης μίλισε μ μεγάλη ζωντάνια γιά 
τόν πόλεμο τής άνεξαρτησίας τοϋ ’Ισ
ραήλ.

Ή  δράση θά συνεχισθή μέ τόν ίδιο 
ρυθμό £ως τις 25 Σεπτεμβ^ ου όπότε 
λόγω τής ένάρξεως τοϋ νέου σχολικοϋ 
ϊτους θά έπέλθουν όρισμένές μεταβο
λές.

0Μ0ΣΠ0Ν&ΙΑ ΕΛΜΟ!
Π Ε Ρ ΙΑ Ν Δ Ρ Ο Υ  3 

ΤΗΛ. 2 8 5 5 6

ΑΜΑΚΟΙΓ4ΩΣΙΣ

7ή ν 15 Σ επ τεμ β ρ ίο υ  ά ρ χ  
ζο υ ν  τά  μ α θ ή μ α τα  έβ ρ α ϊκ ί 
γ λ ώ σ σ η ς . Π ληροφ ορία ι κ 
έγ γ ρ α φ ο ί κ α θ η μ ερ ιν ώ ς ε ίς  
γ ρ α φ εία , Π εριάνδρου 3.



Ε Φ Ρ Α Ι Μ  Κ Α ΙΣ Α Ρ  Φ Ο ΡΤΗ Σ  
τοΰ Μ αρχέλλον, άπό τό Τ ΐλ 'Α βϊβ . 

ηλικίας 14 μηνών.

t
Ν Τ Ρ Ο Ρ  Σ Α Μ Ο Υ Ε Δ  

Μ ΙΖ Ρ Α Χ Η  τοΰ Ίεουντά.
από την Κ έρ κ υ ρ α , ηλικίας 

3  ετών.

Σ Ε Φ Ε Ρ  Α Γ Ι Ε Λ Ε Ν Τ

t
ΙΣ Α Α Κ  ΣΟΛΟΜ ΟΝ

■ %οΐ; Ί (οπονα, άπό τά Τοίκ- 
καλα. ηλικίας 6  μηνών.

Ε BRA IKO ΠΝΕΎΜΑ

• ί ί ε π α ϋ ε ς  ; κουτσαίνεις ;*
• Ο χι. ‘Αλλά μέ τό ενα πόδι ε ίμ α ι 
ακόμα στό στρατό καί μέ τό αλλο 
• Ί'» « π  νό σ τ ρ α τό».

< *Ν τ α β ά ρ  Ά σ β β ο ύ α » )
fΨ

Διενθυντής- 'Υπεύθυνος :
ΕΡΡΙΚΟΣ Κ. ΦΟΡΤΗ*. Κατοικία : Πατηο{ο)ν 

160 β - Ά-θήναι.

Προϊστάμενος Τυπογραφείου -·

ΒΙΚΤΩΡ ΚΟΝΣΤΑΝΓΙΝΙΔΗΣ Κατοικία  : Προύο· 
σης 21 - Περιστέρι.

t
Χιοΰμοο «Τσενα^ : λ Περίμενε λίγο, τώρα 

Λ θαρθη ό Ντόβ».
ιίΗτορ, -Ίου etvru το μικρό όνομα τον 
Υπουργού τοί» Έψοδιασαοΰ, σημαίνει 

«α ρ κ ο ύ δ α » ) ,  ί .Journal de Jerusalem»; j

Καί στήν Αμερική μας είπανε οτι σ τί 
’ Ισραήλ δέν πέφτει ο6τε σταγόνα βρο| 
χήζ τό καλοκαίρι. (,Ντοβώρ Λοαβούα») .

ΤΥΠΟΙ! : Π. Α. Δ ί Δ Λ Η Ι Μ Α

Τ ή ς  δ ια σ π ο ρ ά ς .

" Ε ν α ς  'Ε β ρ α ίο ς  : 
ε ν α ς  π α λ ιο - 
π ώ λ η ς .

Δ ύ ο  Ε β ρ α ί ο ι  : 
δ υο  τ ρ α π ε 
ζ ί τ ε ς .

Τ ρ ε ι ς  Ε β ρ α ί ο ι  : 
κ λ ο ν ίζ ε τ α ι  ή 
otyop d.



C  O  B E T A  
COMPAGHIE BELGE DE TRANSPORTS AERIENS 

m i  K M  E T t l P U  « P O R O P f W I  H E T A M P M
Γενικοί 'Αντιπρόσωποι:

ΑΛΑΑΛΟΥΦ Α Σ'*
Π ραξιτέλους 33 — λΘΗΝΑΙ 

Τηλέφ- Γραφείων Π όλεως 27-784 
, , Ά ίροόρομ. 99-246

Τακτίκαί άεροπορικαί άναχωρήσεις 
έξ ΑΘΗΝΩΝ δ ι* ΧΑ-1ΦΑ Ν  καί 
ΡΩΜ ΗΝ Π Α ΡΙΣΙΟ Υ *-, Β Ρ Υ ^ Ε Λ - 
ΛΑΣ δίς της εβδομάδος μέ άντα- 
πόκρισιν δι’ δλας τάς Ε υρω π α ϊ

κός πρω τευούοσς. 
Εισιτήρια καί Πλιιροφορίαι. 

εις δλα τά Γραφεία Ταξιδίαιν.

“ η τ θ ΐ Σ , ,

Μ Ο Δ Α - Τ Ε Χ Ν Η
Π Ε Ρ ΙΚ Λ Ε Ο Υ Σ  3 0  -  ΤΗ Λ -3 4 -46 2
K ovfijria  — Π Χ ιοεδες  — K oou  i)Uα - 
τ α — Γ ία κ α ό ά χ ια  — Ζ α μ η ό — Κ εν τ ή 
μ α τ α  — Vlfoi'g — Ζ ώ ναι — Ά γ γ ρ ά-  

φ ες — Ν ερβονρ χ .λ .π .
"Ετο ιμα  χκϊ π α ρα γγελία

&ΙΑΡΚΗΣ ΕΠΑΦΗ ΜΕ 10 EHQTEPIKQH
Σ υ ν εχ ώ ς  

Ν έα  κ α ί Μ οντέρνα  Σ χ έδ ια

“ Α Τ Λ A Ν Τ I Σ ,.
ΠΡΑΧΙΟΡΕΙΟΜ Ι&ΞΕΙAIQN ΚΑΙ μεταηαςτΙυςεος
Ε π ί σ η μ ο ς  ά  ν ε γ  V ο  ρ « σ μ ί  ν ° ν  

Τ ό  /-Ίοναδικόν ΊσρΟ ηλητικόν  
Τ α ξ ι  ιδ ιω τικό ν  Γρ αψ εϊόν  £ν ' Ε λ λ ά ο ι 

Δ ιευ θ υ ν τή ς Ιδ ιο κ τ ή τ η ς  β ΙΤ Α Λ  ΚΟΕί> 
Δ ιά  τά  εισ ιτή ρ ιά  σ α ς  Ά τ μ ο π λ ο ικ ώ ς  καί 
’Α ερ ο π ο ρ ικ ώ ς ’Ε ξω τερ ικ ο ί· καί Έ σ ο τ ε -  
ρικοΟ σ ά ς  Σ υνιστοΟ μεν νά προτ«μήσητε 

τ ό - έν λ ό γ ω  Π ρακτορείον  
Έ κ δ ίδ ο ν τ α ι ε ισ ιτή ρ ια  μ ετά  τώ ν Ε τ α ιρ ιώ ν  
Τ . A Ε . καί Ε Λ Λ .Α .Σ . μ έ  τήν επίσημον τ ι 
μήν καί Α Μ Ε Σ Ο Ι Π Ρ Ο Τ Ε Ρ Α ΙΌ Τ Η Τ Α . 
Έ ξ α ιρ ε τ ικ α ί  εύ κ ο λία ι διά τ ο υ ς  Μ ετα νό - 
σ τ α ς -κ α ί  Έ π ισ κ έ π τ α ς  διά  τό ΙΣ Ρ Α Η Λ . 
Σ υ μ β ο υ λ ευ θ είτε  μ α ς διά  π ά 
σα ν  τα ξειδ ιω τικ ή ν  ό π ό θεσιν

“ α τ λ α ν τ ι ς , ,  
Γ λ ά δ σ τω ν ο ς 2 - Τ η λ . 30.179

Ε Τ Α Ι Ρ Ι Α  Μ 6 Τ Α Φ 0 Ρ 0 Ν

ΔΑΥΙΔ Β. ΑΜΑΡΙΛΙΟ
Μ Ε Τ Α Φ Ο Ρ Α !

ΞΗ ΡΑ Σ  -  Θ Α Λ Α ΣΣΗ Σ 
ΚΑΙ Α Ε Ρ Ο Σ  (Τ Α Ε )

Δ ι’ δλην τήν Ε λ λ ά δ α  
καί δια τό  Ε ξω τερ ικ ό ν

ΕΚ ΤΕΛ Ω Ν ΙΣΜ Ο Ι 
ΠΑΡΑΛΑΒΑΙ ΕΜ Π Ο ΡΕΥ Μ Α ΤΩ Ν

ΑΔΑΜΑΝΤΟΠΟΛΕΙΟΝ
ΚΑΙ

Ω Ρ Ο Λ Ο Γ Ο Π Ω Λ Ε ΙΟ Ν

Ν. ΒΕΡ Υ Κ Ο Κ Α Κ Η  και Σ'*
Μ εγάλη συλλογή 

Σ σνταϊώ θ καί μεζουζωθ 
ΤΗ Λ ΕΦ. 24-772 

ΕΡΜ ΟΥ 5 — ΑΘΗΝΑ!

A.E.F.A. ΣΑΤΤΟ ΡΤΑ  
NAYTIUI ΕΡΓΑΣΙΑ! ΙΑΙ Δ1Ε81ΕΙΣ ΜΕΤΑΦΟΡΑ!

Οίκος ίδρνθείς έν ετει 1890 
ΕΔΡΑ ΕΝ Γ ΙΕ ΙΡ Α ΙΕ Ι : Μέγ. Ι ’ιαννου- 

λάτου — Τ. Θ. 21 — Τηλ. 
ΥΠΟΚ)Μ Α ΕΝ « Ε Σ )Ν ΙΚ Η : Κομνη- 

νών 12—  Τ. Θ. 82 — Τηλ. 32-28
Π ρ ά κ τ ο ρ ε ς  τ & ν  :

Kedem Palestine Line Ltd.. Haifa.
Zim Palestine Navigation Co.Ltd.,Haifa 
Israel Shipowners Pool Ltd.. Haifa. 
Israel America Line Ltd., Haifa.

Δ ιά  τό  ΡΟ Σ-Α ΣΑ Ν Α  

Ρ Α Κ Ι  Λ Ι Κ Ε Ρ

i ,  Σ. Α Μ Α Ρ Ι Λ Ι Ο  ο .  ε.
53 Σ Ο Φ Ο Κ Λ Ε Ο Υ Σ  53 

ΤΗΛ. 53-839


